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I. Qui analitza avui?

1. Que una anàlisi porta els trets de la persona de l’analitzat, és cosa que se’n parla com si fos evident. Però si un s’interessés pels efectes que hi té la persona de l’analista donaria prova d’audàcia. És al menys el que justifica l’estremiment que ens recorre amb les dites de moda sobre la contratransferència, que sens dubte contribueixen a emmascarar la impropietat conceptual: pensin de quina elevació d’ànima donem fe en mostrar-nos en el nostre fang fets del mateix que aquells que pastem.


He escrit una mala paraula. És lleugera per aquells a qui apunta, donat que avui ni tan sols es guarden les formes en confessar que amb el nom de psicoanàlisi es dediquen a una “reeducació emocional del pacient”[22]
.


Situar a aquest nivell l’acció de l’analista implica una posició de principi, respecte a la qual tot el que es pot dir de la contratransferència, tot i no ser en debades, farà de diversió. Doncs és més enllà on rau des d’aleshores la impostura que aquí volem desallotjar 
.


No per això denunciem el que la psicoanàlisi d’avui te d’antifreudià. Doncs en això cal estar-li agraït per haver-se tret la màscara, donat que es vana de superar el que altrament ignora, no havent conservat de la doctrina de Freud més que el just per sentir com n’és de dissonant el que arriba a enunciar de la seva experiència.


Entenem que mostra en què la impotència per sostenir autènticament una praxis es rebaixa, com ho fa en la història del comú dels homes, en l’exercici d’un poder.


2. El psicoanalista certament dirigeix la cura. El primer principi d’aquesta cura, el que se li lletreja primerament, que es troba per tot arreu en la seva formació fins al punt que se’n impregna, és que no ha de dirigir gens el pacient. La direcció de consciència, en el sentit de la guia moral que un fidel del catolicisme pot trobar-hi, està aquí radicalment exclosa. Si la psicoanàlisi planteja problemes a la teologia moral, no són els de la direcció de consciència, i en això recordem que la direcció de consciència també en planteja.


La direcció de la cura és una altra cosa. Consisteix primerament en fer aplicar pel subjecte la regla analítica, és a dir les directives la presència de les quals no podríem desconèixer en el principi del que se’n diu “la situació analítica”, amb el pretext que el subjecte les aplicaria en el millor dels casos sense pensar-hi.


Aquestes directives estan plantejades en una comunicació inicial amb forma de consignes de les quals, per poc que les comenti l’analista, es pot considerar que fins en les inflexions del seu enunciat aquestes consignes vehicularan la doctrina que se’n fa l’analista fins el punt de conseqüència que ha arribat per ell. Cosa que no el fa menys solidari de l’enormitat dels prejudicis que en pacient esperen en aquest mateix lloc: segons la idea que la difusió cultural li ha premés formar-se del procediment i de la finalitat de l’empresa.


Això ja és prou per mostrar-nos que el problema de la direcció es revela, des de les directives de partida, no poder ser formulat en una línia de comunicació unívoca, cosa que ens obliga a romandre-hi per ara per aclarir-lo més endavant.


Plantegem solament que en reduir-lo a la seva veritat, aquest temps consisteix en fer oblidar al pacient  que es tracta solament de paraules, però que això no excusa pas l’analista que ell mateix ho oblidi [13].


3. Endemés hem anunciat que és pel costat de l’analista per on preteníem endegar el nostre tema.


Diguem que en la posada a fons de l’empresa comuna, el pacient no està sol amb les seves dificultats per posar la seva quota. L’analista també ha de pagar:


-pagar amb paraules sens dubte, si la transmutació que sofreixen per l’operació analítica les eleva al seu efecte d’interpretació;


-però també pagar amb la seva persona, en la mesura que, tingui la que tingui, la presta com a suport als fenòmens singulars que l’anàlisi ha descobert en la transferència;


-oblidarem que ha de pagar amb el que hi ha d’essencial en el seu judici més íntim, per gosar a una acció que va al cor del ser (Kern unseres Wesens, escriu Freud [6]): hi quedaria només ell fora de joc?


Que aquells els vots dels quals van a les nostres armes no s’inquietin per mi, en pensar que m’ofereixo aquí una altra vegada a adversaris sempre contents d’enviar-me de nou a la meva metafísica.


Doncs és en el si de la seva pretensió a tenir prou amb l’eficàcia, que s’aixeca una proposició com aquesta: que l’analista cura menys pel que diu i fa que pel que és [22]. En no demanar ningú aparentment raó d’una proposició així al seu autor, com tampoc se’l crida al pudor quan, amb un somriure cansat dirigit a la irrisió que encorre, es remet a la bondat, a la seva (s’ha de ser bo, cap transcendència en el context) per posar terme a un debat sense sortida sobre la neurosi de transferència
. Però qui tindria la crueltat d’interrogar aquell que es doblega sota el feix de la maleta, quan el seu port fa pensar clarament que està plena de totxos?


Tanmateix el ser és el ser, sigui qui sigui qui l’invoqui, i tenim el dret de demanar què ve a fer aquí.


4. Posaré doncs de nou l’analista al banc dels acusats, en la mesura que ho sóc jo mateix, per remarcar que està tan ments segur de la seva acció quan més interessat està en el seu ser.


Intèrpret del que m’ha estat presentat en proposicions o en actes, decideixo amb el meu oracle i ho articulo a parer meu, únic amo al meu vaixell després de Deu, i és clar que lluny de poder mesurar tot l’efecte de les meves paraules, però precisament advertit i tractant de posar-hi remei, dit d’altra manera lliure sempre del moment i del nombre, així com de l’elecció de les meves intervencions, fins el punt que sembla que la regla hagi estat ordenada tota ella a per no molestar gens el meu fer d’executant, a la qual cosa és correlatiu l’aspecte de “material”, sota el qual la meva acció pren aquí el que ha produït.


5.Pel que fa al maneig de la transferència, la meva llibertat s’hi troba per contra alienada pel desdoblament que hi sofreix la meva persona, i ningú ignora que sigui allà on cal buscar el secret de l’anàlisi. Això no impedeix que un cregui haver progressat amb aquesta docta proposició: que la psicoanàlisi ha de ser estudiada com una situació a dos. Sens dubte s’hi posen condicions que en restringeixen els moviments, però ens queda que la situació així concebuda serveix per articular (i sense més artifici que la reeducació emociona abans esmentada) els principis d’un adreçament del Jo dit feble, i per un Jo que un creu amb ganes que per força compleix aquest projecte, doncs és fort. Que no l’emetin sense alguna recança, és del que donen fe penediments la barroeria dels quals sorprèn, com aquell que precisa no cedir a l’exigència d’una “curació per l’interior” [22]
.


No és pel nostre gust que exposem aquestes desviacions, sinó més aviat per fer dels seus esculls balises en el nostre camí.


De fet, tot analista (encara que sigui dels que s’extravien així) viu sempre la transferència en l’astorament de l’efecte menys esperat d’una relació a dos que seria com les altres. Es diu que se les ha de compondre allí amb un fenomen del qual no és responsable, i sabem la insistència que va posar Freud en subratllar-ne l’espontaneïtat en el pacient.


Des da fa algun temps, els analistes en les revisions punyents amb què ens regalen, insinuarien de bona gana que aquesta insistència de la que es van fer molt temps baluards, traduiria en Freud alguna fugida davant el compromís que suposa la noció de situació. Com es pot veure, estem al dia.


Però és més aviat l’exaltació fàcil del seu gest d’engegar els sentiments, posats a títol de la seva contratransferència, en el plat d’una balança en que la situació s’equilibraria amb la seva pesada, la que dóna fe per nosaltres d’una desgràcia de la consciència correlativa d’una dimissió en concebre la verdadera naturalesa de la transferència.


No es podria raonar a partir del que l’analitzat fa suportar dels seus fantasmes a la persona de l’analista, com a partir del que un jugador ideal suputa de les intencions del seu adversari. Hi ha també estratègia, sens dubte, però que no s’equivoquin amb la metàfora del mirall en la mesura que convingui a la superfície unida que presenta al pacient l’analista. Cara tancada i boca cosida no tenen aquí la mateixa finalitat que en el bridge. Més aviat amb això l’analista s’adjudica l’ajuda del que en aquest joc en diuen el mort, però és per fer sorgir el quart que serà aquí la parella de l’analitzat, i de qui l’analista s’esforçarà amb les seves bases en fer-li endevinar la mà: aquest és el lligam, diguem-ne d’abnegació, que imposa a l’analista la penyora de la partida en l’anàlisi.


Podríem prosseguir la metàfora deduint-ne el seu joc segons que es col·loqui “ a la dreta” o “a l’esquerra” del pacient, és a dir en posició de jugar després o abans del quart, és a dir de jugar abans o després d’aquest amb el mort.


Però el que és cert  és que els sentiments de l’analista només tenen un lloc possible en aquest joc, el del mort; i que de reanimar-lo el joc segueix sense que es sàpiga qui el condueix.


Per això l’analista és menys lliure en la seva estratègia que en la seva tàctica.


6. Anem més lluny. L’analista és encara menys lliure en el que domina estratègia i tàctica: a saber, la política, en la que faria millor de situar-se a partir de la seva falta en ser que a partir del seu ser.


Per a dir-ho d’una altra manera: la seva acció sobre el pacient li escapa amb la idea que se’n fa, si no torna a agafar-ne el punt de partida en allò per la qual cosa aquesta és possible, si no reté la paradoxa del que té d’esquarterat, per revisar en el principi l’estructura per on tota acció intervé en la realitat.


Pels psicoanalistes d’avui, aquesta relació amb la realitat és evident. En mesuren les defeccions en el pacient sobre el principi autoritari dels educadors de sempre. Sols tornen a l’anàlisi didàctica per garantir el seu manteniment en un percentatge suficient en els analistes, dels quals un no deixa de tenir la sensació que, per fer front als problemes de la humanitat que es dirigeix a ells, els seus punts de vista seran de vegades una mica locals. Això només fa recular el problema a una escala individual.


I un no es queda gaire tranquil, quan plantegen el procediment de l’anàlisi en la reducció en el subjecte de les desviacions, imputades a les seves transferències però situades en relació amb la realitat, quan se’ls sent exclamar-se de la “situació completament simple” que oferiria l’anàlisi per prendre’n la mesura. Som-hi! L’educador és ben lluny de ser educat si pot jutjar tan a la lleugera una experiència que no obstant ha hagut de travessar ell mateix.


Es presumeix amb una apreciació així que aquests analistes haguessin donat a aquesta experiència altres biaixos, si haguessin hagut de refiar-se del seu sentit de la realitat per inventar-la ells mateixos: prioritat escabrosa d’imaginar. S’ho sospiten una mica, i per això són tan puntosos en preservar-ne les formes.


Es concep que per apuntalar una concepció tan evidentment precària, alguns d’ultramar hagin sentit la necessitat d’introduir-hi un valor estable, un patró de la mesura del real: és l’ego autònom. És el conjunt que es suposa organitzat de les funcions més discordants per prestar el seu suport al sentiment d’innativitat del subjecte. Se’l té per autònom, pel fet que estaria a l’abric dels conflictes de la persona (non-conflictual sphere) [14].


Es reconeix aquí un miratge carrincló que la psicologia d’introspecció més acadèmica ja havia rebutjat com insostenible. Aquesta regressió és tanmateix cèlebre com un retorn al bressol de la “psicologia general”.


Sigui el que sigui, resol la pregunta del ser de l’analista
. Un equip d’egos menys iguals sens dubte que autònoms (però en quina estampilla d’origen es reconeixen en la suficiència de llur autonomia?), s’ofereix als americans per guiar-los vers la happiness, sense molestar les autonomies, egoistes o no, que empedren amb llurs esferes sense conflicte l’American way si el segueixen.


7. Resumim. Si l’analista només se les hagués de veure amb resistències, s’ho pensaria dues vegades abans de fer una interpretació, com n’és el cas de fet, però se’n sortiria amb aquesta prudència.


Sols que aquesta interpretació, si la dóna, serà rebuda com venint de la persona que la transferència li imputa ser. Acceptarà beneficiar-se d’aquest error sobre la persona? La moral de l’analista no ho contradiu, a condició que interpreti aquest efecte, sense la qual cosa l’anàlisi no seria més que una suggestió grollera.


Posició incontestable, tret que és com venint de l’Altre de la transferència que la paraula de l’analista serà escoltada encara i que la sortida del subjecte fora de la transferència és posposada així ad infinitum.


És doncs pel que el subjecte imputa a l’analista de ser (ser que sigui en un altre lloc), que és possible que una interpretació torni al lloc des d’on pot afectar al repartiment de les respostes.


Però aquí qui dirà el que és l’analista i el que en queda al peu del mur de la tasca d’interpretar? Que gosi dir-ho ell mateix, si tot el que té per respondre’ns és que és un home. Que ho tingui o no seria doncs tot l’assumpte: és allí però on gira cua, no sols per la impudícia del misteri, sinó perquè en aquest tenir és del ser que es tracta, i com. Veurem més endavant que aquest com no és còmode.


Per això prefereix refer-se amb el seu Jo, i amb la realitat de la que en sap una mica. Però aleshores heu-los aquí que si tu o que si jo amb el seu pacient. Com fer, si estan a mata-degolla? És aquí que astuciosament es compta amb les intel·ligències que s’ha de tenir en el lloc, denominat pel cas la part sana del jo, la que pensa com nosaltres.


C.Q.E.T.P.C., se’n pot concloure, cosa que ens torna al problema del començament, és a dir a reinventar l’anàlisi.


O a refer-la: tractant la transferència com una forma particular de la resistència.


Molts ho professen. A ells plantegem la pregunta que titula aquest capítol: Qui és l’analista? Aquell que interpreta aprofitant la transferència? Aquell que l’analitza com resistència? O aquell que imposa la seva idea de la realitat?


Pregunta que pot pessigar de més a prop aquells a qui es dirigeix, i ser menys fàcil d’esquivar que la pregunta: qui parla? amb la qual un dels meus alumnes els martellejava les orelles per compte del pacient. Doncs llur resposta d’impacients; un animal de la nostra espècie, a la pregunta canviada, seria més empipadorament tautològica, en haver de dir: jo.


Tal com raja.

II. Quin és el lloc de la interpretació?


1. El que precedeix no dóna resposta a tot el que s’hi promou per un novici. Però si reunim les problemes actualment remoguts al voltant de la direcció de l’anàlisi en la mesura que aquesta actualitat reflecteix el seu ús present, creiem haver-ne respectat les proporcions.


És com dir el mínim lloc que té la interpretació en l’actualitat analítica, -no és que se n’hagi perdut el sentit, sinó que l’abordatge d’aquest sentit  és sempre testimoni d’un destret. No hi ha autor que s’hi enfronti sense procedir per descart de tots els modes d’intervenció verbals, que no són la interpretació: explicacions, gratificacions, respostes a la demanda..., etc. El procediment es fa revelador quan s’apropa al focus d’interès. Imposa que inclús una frase articulada per portar al subjecte a tenir una visió (insight) sobre una de les seves conductes, i especialment en la seva significació de resistència, pot rebre qualsevol altre nom, confrontació per exemple, tot i que fos del subjecte amb el seu propi dir, sense merèixer el d’interpretació, per ser només un dir aclaridor.



Són impactants els esforços d’un autor d’intentar forçar la teoria de la forma per trobar-hi la metàfora que li permeti expressar el que la interpretació aporta de resolució en una ambigüitat intencional, de tancament a una incompleció que tanmateix sols es realitza après coup [2].


2. Es sent que és la naturalesa d’una transmutació en el subjecte, que aquí s’escapoleix, i tant més dolorosament pel pensament en la mesura que li escapa des del moment que passa al fet. De fet cap índex és suficient per mostrar on actua la interpretació, si no s’admet radicalment un concepte de la funció del significant, que copsi on s’hi subordina el subjecte fins el punt de ser-hi subornat.


La interpretació, per desxifrar la diacronia de les repeticions inconscients, ha d’introduir en la sincronia dels significants que s’hi componen alguna cosa que de sobte faci possible la traducció, -precisament el que permet la funció de l’Altre en l’encobriment del codi, sent a propòsit d’ell que n’apareix l’element faltant.


Aquesta importància del significant en la localització de la veritat analítica apareix en filigrana, des que un autor s’aferra  en ferm a les connexions de l’experiència en la definició de les apories. Llegeixi’s Edward Glover per mesurar el preu que paga per la falta d’aquest terme: quan en articular les visions més pertinents, troba la interpretació per tot arreu, a falta de poder aturar-la enlloc, i fins en la banalitat de la prescripció mèdica, i que acaba de dir tot ras, sense que es sàpiga si s’escolta, que la formació del símptoma és una interpretació inexacta del subjecte [13].


La interpretació així concebuda esdevé una mena de flogist: manifest en tot el que es compren a tort i a dret, per poc que alimenti la flama de l’imaginari, d’aquesta pura parada que, amb el nom d’agressivitat, fa el seu agost de la tècnica d’aquells temps (1931-, és prou nou per seguir sent d’avui. Cf. [13]).


És solament pel fet que la interpretació ve a culminar en l’hic et nunc d’aquest joc que es distingirà de la lectura de la signatura rerum en que Jung rivalitza amb Boehme. Seguir-l’hi aniria molt poc al ser dels nostres analistes.


Però estar a l’hora de Freud és d’una altra lliçó, per a la qual cosa no està de més saber-ne desmuntar el rellotge.


3. La nostra doctrina del significant és en primer lloc disciplina, en la que es preparen aquells que formem, en els modes d’efecte del significant en l’esdeveniment del significat, única via per concebre  que en inscriure-s’hi la interpretació pugui produir alguna cosa nova.


Doncs no es funda en cap assumpció dels arquetips divins, sinó en el fet que l’inconscient tingui l’estructura radical del llenguatge, que un  material hi juga segons unes lleis, que són les que descobreix l’estudi de les llengües positives, llengües que són o foren efectivament parlades.


La metàfora del flogist que ens inspirava Glover fa un moment, pren la seva apropiació de l’error que evoca: la significació no emana de la vida més que el que s’escapa el flogist dels cossos en la combustió. Més aviat caldria parlar-ne com de la combinació de la vida amb l’àtom O del signe
, del signe en la mesura primerament que connota la presència o l’absència, aportant essencialment l’i que els lliga, donat que en connotar la presència o l’absència, institueix la presència sobre un fons d’absència, com constitueix l’absència en la presència.


Es recordarà que amb la seguretat del seu progrés en el seu camp, Freud, buscant el model de l’automatisme de repetició, es deté a la cruïlla d’un joc d’ocultació i d’una escansió alternativa de dos fonemes, la conjugació dels quals en un nen li crida l’atenció.


Tant com que hi apareix al mateix temps el valor de l’objecte en tant que insignificant (el que l’infant fa aparèixer i desaparèixer), i el caràcter accessori de la perfecció fonètica al costat de la distinció fonemàtica, sobre la qual cosa ningú negaria a Freud el dret de traduir-la immediatament pels Fort! Da! de l’alemany parlat per ell adult [9].


Punt d’inseminació d’un ordre simbòlic que preexisteix al subjecte i segons el qual li caldrà estructurar-se.


4. Ens estalviarem donar les regles de la interpretació. No és que no puguin ser formulades, però les seves fórmules suposen desenvolupaments que no podem donar per coneguts, a falta de poder condensar-los aquí.


Limitem-nos a senyalar-ne  que en llegir els comentaris clàssics sobre la interpretació, es lamenten sempre de veure el poc profit que es sap treure de les dades mateixes que s’avancen.


Per donar-ne un exemple, cadascú testimonia a la seva manera que per confirmar el ben fundat d’una interpretació, no és la convicció que implica el que compta, donat que més aviat se’n reconeixerà el criteri en el material que vindrà a sorgir a continuació.


Però la superstició psicologitzant és tan poderosa en les ments que es sol·licitarà sempre el fenomen en el sentit d’un assentiment del subjecte, ometent completament el que resulta de les consideracions de Freud sobre la Verneinung com forma de confessió, de la qual cosa el menys que es pot dir és que no se la podria fer equivaler a un desencert.


Així és com la teoria tradueix la manera com la resistència és engendrada en la pràctica. És també el que volem donar a entendre, quan diem que no hi ha més resistència a l’anàlisi que la de l’analista mateix.


5. El greu és que amb els autors d’avui la seqüència dels efectes analítics sembla agafada a l’inrevés. La interpretació no seria, segons les seves expressions, més que un xampurreig en relació a l’obertura d’una relació més àmplia en la qual finalment ens comprenem (“per l’interior”, sens dubte).


La interpretació es fa aquí una exigència de la feblesa  en ajuda de la qual ens cal anar. És també una cosa ben difícil de fer-li empassar sense que la perboqui. És ambdues coses a l’hora, és a dir un medi ben incòmode.


Però això és solament l’efecte de les passions de l’analista: el seu temor que no és de l’error, sinó de la ignorància, el seu gust que no és de satisfer, sinó de no decebre, la seva necessitat que no és de governar, sinó d’estar pel damunt. No es tracta de cap manera de la contratransferència en tal o qual: es tracta d eles conseqüències de la relació dual, si el terapeuta no la supera, i com la superaria si en fa l’ideal de la seva acció?


Primum vivere sens dubte: cal evitar la ruptura. Que es classifiqui baix el nom de tècnica la civilitat pueril i honesta per ensenyar amb aquesta fi, encara passa. Però que es confongui aquesta necessitat física  de la presència del pacient en l’entrevista amb la relació analítica, és confondre’s i s’extravia el novici per molt temps.


6. La transferència en aquesta perspectiva es converteix en la seguretat de l’analista, i la relació amb el real, el terreny on es decideix el combat. La interpretació que ha estat ajornada fins la consolidació de la transferència, queda des d’aleshores subordinada a la reducció d’aquesta.


D’això en resulta que es reabsorbeix en un working through, que molt bé es pot traduir simplement per treball de transferència, que serveix de coartada a una mena de revenja agafada de la timidesa inicial, és a dir a una insistència que obre la porta a tots els forçaments, posats sota el pavelló del reforçament del Jo [21-22].


7. Però s’ha observat, en criticar el progrés de Freud, tal com es presenta per exemple en l’home de les rates, que el que ens entranya com un adoctrinament previ, consisteix simplement en que ell procedeix exactament en l’ordre invers? A saber, que comença per introduir el pacient a una primera localització de la seva posició en el real, encara que això hagués d’implicar una precipitació, no reculem en dir una sistematització, dels símptomes [8].


Un altre exemple notori: quan obliga a Dora a constatar que aquest gran desordre del món de son pare, la lamentació sobre el qual constitueix l’objecte de la seva reclamació, ella va fer més que participar-hi, se n’havia fet la clivella i no s’hagués pogut prosseguir sense la seva complaença [7].


Fa temps que vaig senyalar el procediment hegelià d’aquest capgirament de la posició de la bella ànima pel que fa a la realitat que acusa. No es tracta tant d’adaptar-l’hi, sinó de mostrar-li que hi està massa adaptada, donat que ella concorre a la seva fabricació.


Però aquí s’atura el camí a recórrer amb l’altre. Doncs ja la transferència ha fet la seva obra, mostrant que es tracta d’una cosa molt diferent que les relacions del Jo amb el món.


Freud no sembla sempre situar-s’hi mol bé, en els casos que ens en va fer partícips. I per això són tan preciosos.


Doncs va reconèixer de seguida que aquell era el principi del seu poder, en la qual cosa no es distingia de la suggestió, però també que aquest poder només li donava la sortida del problema a condició de no fer-ne ús, doncs és aleshores quan agafava tot el seu desenvolupament de transferència.


A partir d’aquest moment ja no és a qui està en la seva proximitat a qui es dirigeix, i és per aquesta raó que li nega el cara a cara.


La interpretació en Freud és tan agosarada que en haver-la vulgaritzat ja no en reconeixem el seu abast de màntica. Quan ell denuncia una tendència, el que ell ne diu Trieb, cosa ben diferent a un instint, la frescor de la descoberta ens emmascara el que el Trieb implica en si d’un adveniment de significant. Però quan Freud treu a la llum el que només se’n pot dir les línies del destí del subjecte, és sobre la figura de Tirèsias que ens interroguem davant l’ambigüitat en que opera el seu veredicte.


Doncs aquestes línies endevinades concerneixen tan poc al Jo del subjecte, i tot el que pot presentificar hic et nunc en la relació dual, que és tocant de ple, en el cas de l’home de les rates, el pacte que va presidir el pacte dels seus pares, el que va passar doncs ben abans del seu naixement, com Freud hi troba de nou aquestes condicions barrejades: d’honor salvat d’un pèl, de traïció sentimental, de compromís social i de deute prescrit, el gran guió compulsiu de les quals, que l’hi va portar el pacient sembla ser el calc criptogràfic, i ve a motivar finalment els atzucacs on es foravien la seva vida moral i el seu desig.


Però el més fort és que l’accés a aquest material sols va ser obert per una interpretació en que Freud va suposar una interdicció que el pare de l’home de les rates hauria establert sobre la legitimació de l’amor sublim al qual es dedica, per explicar la marca d’impossible amb que, en totes les seves formes, aquest lligam sembla marcat per a ell. Interpretació de la qual el menys que se’n pot dir és que és inexacta, donat que és desmentida per la realitat que presumeix, però que tanmateix és verdadera en el fet que Freud hi dóna prova d’una intuïció en que avança que el que hem aportat sobre la funció de l’Altre en la neurosi obsessiva, demostrant que aquesta funció en la neurosi obsessiva s’avé a ser ocupada per un mort, i que en aquest cas no ho podria ser millor que pel pare, en la mesura que, mort en efecte, va atènyer la posició que Freud va reconèixer com la del Pare absolut.


Que els que ens llegeixen i els que segueixen el nostre ensenyament ens perdonin si troben aquí exemples amb els que els he martellejat una mica les orelles.


No és solament perquè no puc donar compte de les meves pròpies anàlisis per demostrar el pla on porta la interpretació, quan la interpretació, revelant-se coextensiva de la història, no pot ser comunicada en el medi comunicant on passen moltes de les nostres anàlisis sense risc de descobrir l’anonimat del cas. Doncs vaig reeixir en certa ocasió a dir-ne prou sense dir-ne massa, és a dir a fer entendre el meu exemple sense que ningú, fora de l’interessat, l’hi reconegués.


8. Tampoc és que jo consideri l’home de les rates un cas que Freud hagi curat, doncs si afegís que no crec que l’anàlisi tingui res que veure amb la conclusió tràgica de la seva història per la seva mort al camp de batalla, què no oferiria  jo per maleir els que hi malpensen?


Dic que és en una direcció de la cura que s’ordena, com acabo de demostrar-ho, segons un procés que va de la rectificació de les relacions del subjecte amb el real, al desenvolupament de la transferència, i després a la interpretació, on es situa l’horitzó on li van ser lliurades a Freud les descobertes fonamentals, sobre les quals encara vivim ara pel que fa a la dinàmica i l’estructura de la neurosi obsessiva. Res més, però també res menys.


Ara es planteja la qüestió de saber si no és en capgirar aquest ordre que hem perdut aquest horitzó.


9. El que hom pot dir és que els nous camins en que s’ha pretès legalitzar la marxa oberta pel descobridor constitueixen la prova d’una confusió en els termes que cal la singularitat per revelar. Reprendrem aleshores un exemple que ja ha contribuït al nostre ensenyament; és clar, ha estat triat d’un autor de qualitat i especialment sensible, per la seva estirp, a la dimensió de la interpretació. Es tracta d’Ernst Kris i d’un cas que no ens dissimula haver agafat de Melita Schmideberg[15].


Es tracta d’un subjecte inhibit en la seva vida intel·lectual i especialment incapaç d’acabar qualsevol publicació d eles seves investigacions, -això a causa d’un impuls a plagiar del qual no sembla poder fer-se’n amo. Aquest és el drama subjectiu.


Melita Schmideberg ho havia comprés com la recurrència d’una delinqüència infantil; el subjecte robava llepolies i llibres, i és per aquest biaix que va emprendre l’anàlisi del conflicte inconscient.


Ernst Kris s’atribueix el mèrit de reprendre el cas segons una interpretació més metòdica, la que procedeix de la superfície a la profunditat, com ell diu. Que ell la posi baix el patronatge de la psicologia de l’ego segons Hartmann, de qui  creu haver de fer-se’n partidari, és accessori per apreciar el que passarà. Ernst Kris canvia la perspectiva del cas i pretén donar al subjecte l’insight d’un nou punt de partida a partir d’un fet que no és més que una repetició de la seva compulsió, però en el que Kris molt lloablement no s’acontenta amb els dirs del pacient; i quan aquest pretén haver agafat malgrat ell les idees d’un treball que just ha acabat d’una obra que, vinguda de nou a la seva memòria, li permet contrastar-ho a posteriori, va als documents i descobreix que res aparentment sobrepassa el que implica la comunitat del camp de les investigacions. En resum, havent-se assegurat que el seu pacient no és plagiari quan creu ser-ho, entén demostrar-li que pretén ser-ho per impedir-se ser-ho de veritat, el que aquí es manifesta en l’atracció per les idees dels altres.


Aquesta intervenció pot ser presumir-se errònia pel sol fet que suposa que defensa i pulsió són concèntriques i, per dir-ho així, extretes l’una de l’altra.


Cosa que prova que ho és en efecte, és en el que Kris la troba confirmada, a saber que en el moment en que creu poder preguntar al malalt el que pensa de la jaqueta així girada, aquest somiant un instant li replica que des de fa un temps, en sortir de la sessió, ronda per un carrer que abunda en restaurants atractius per llambregar en els menús l’anunci del seu plat favorit: cervells frescos.


Confessió que, més que ser considerada com sancionadora de la bondat de la intervenció pel material que aporta, ens sembla més aviat tenir el valor correctiu de l’acting out, en l’informe mateix que en fa.


Aquesta mostassa després de sopar que el pacient respira, em sembla que més aviat diu a l’amfitrió que va faltar a la taula. Per més compulsiu que sigui en ensumar-la, aquesta és un hint; símptoma transitori sens dubte, adverteix a l’analista: s’ha equivocat
.


S’ha equivocat en efecte, continuaré, dirigint-me a la memòria d’Ernst Kris, tal com em ve del Congrés de Marienbad, on l’endemà de la meva comunicació sobre l’estadi del mirall em vaig acomiadar, preocupat com estava d’anar a ensumar aquells aires en un temps carregat de promeses, a l’Olimpíada de Berlin. Ell em va objectar amablement: “Ça ne se fait pas!”
, guanyat ja per aquesta tendència a la cosa respectable que aquí potser esbiaixa el  seu tarannà.


Això és el que l’extravia, Ernest Kris, o solament que les seves intencions siguin rectes, doncs el seu judici també ho és  sense cap dubte, però les coses estan en qüestió.


El que importa no és que el seu pacient no robi. És que no... Sense no: és que roba res. I és això el que va fer falta fer-li entendre.


Ben a la inversa del que vostè creu, no és la seva defensa  contra la idea de volar el que li fa creure que roba. És de que ell pugui tenir una idea pròpia, que no se’n fa cap idea, o a penes se li acut.


Inútil doncs posar-lo en aquest procés d’a cadascú el que és seu, on Deu mateix no podria reconèixer-se, del que els seu company li esquitxa de més o menys original quan discuteix amb ell el bocí de cansalada.


Aquesta gana de cervell fresc, que no li pot refrescar els seus propis conceptes, i fer-li recordar en les paraules de Roman Jakobson la funció de la metonímia, hi tornarem de seguida.


Parla de Melitta Schmideberg com si ella hagués confós la delinqüència amb l’Allò. No n’estic tan segur i, referint-me a l’article on ella cita aquest cas, el redactat del seu títol em suggereix una metàfora.


Vostè tracta el pacient com un obsessiu, però ell li llença la perxa amb el seu fantasma de comestible: per donar-li l’ocasió de tenir un quart d’hora per endavant sobre la nosologia de la seva època diagnosticant: anorèxia mental. Refrescarà al mateix temps tornant al seu sentit propi aquest parell de termes que el seu ús comú ha reduït a la dubtosa qualitat d’una indicació etiològica.


Anorèxia, en aquest cas, pel que fa a allò mental, pelque fa al desig del qual viu la idea, i això ens porta a l’escorbut que regna al rai on l’embarco amb les verges magres.


Llur refús simbòlicament motivat em sembla que té molta relació amb l’aversió del pacient per allò que cogita. De tenir idees, ja a son pare, vostè ens ho diu, no se li donava bé. No seria que l’avi, que s’hi havia il·lustrat, li n’hauria fastiguejat? Com saber-ho? Segurament té raó en fer del significant: gran, inclòs en el terme de parentiu, l’origen, sense més, de la rivalitat jugada amb el pare pel peix més gran agafat a la pesca. Però aquest campionat de pura forma m’inspira més aviat que vulgui dir: res a fer.


Res de comú doncs entre la seva processió, dita a partir de la superfície, i la rectificació subjectiva, posada en primer pla abans en el mètode de Freud on per altra banda no és motivada per cap prioritat tòpica.


És que també aquesta rectificació en Freud és dialèctica, i parteix dels dirs del subjecte, per tornar-hi, cosa que vol dir que una interpretació no podria ser exacta més que si és... una interpretació.


Prendre partit aquí per allò objectiu és un abús, encara que només sigui perquè el plagiarisme és relatiu als costums en ús
.


Però la idea que la superfície és el nivell del superficial és perillosa ella mateixa.


Una altra topologia és necessària per no equivocar-se pel que fa al lloc del desig.


Esborrar el desig del mapa quan ja està recobert en el paisatge del pacient no és la millor continuació que es pot donar a la lliçó de Freud.


Ni el medi d’acabar-ne amb la profunditat, doncs és en la superfície on es veu com borradura en els dies de festa florint el rostre.


III. En quina situació ens trobem amb la transferència?

1. Per que sigui feta una història exacta dels treballs que, al voltant de Freud, prosseguint la seva obra i des que ens l’ha llegada, han estat dedicats a la transferència, descoberta per ell, cal recórrer al treball del nostre col·lega Daniel Lagache.  L’objecte d’aquest treball va molt més enllà, aportant en la funció del fenomen les distincions d’estructura, essencials per a la seva crítica. Basti amb recordar l’alternativa tan pertinent que ell planteja, pel que fa a la seva naturalesa última, entre necessitat de repetició i repetició de la necessitat.


Un treball així, si creiem en el nostre ensenyament haver-ne sabut extraure les conseqüències que implica, posa ben en evidència per l’ordenament que introdueix, fins quin punt són sovint parcials els aspectes on es concentren els debats, i concretament com l’ús ordinari del terme, en l’anàlisi mateixa, roman adherent al seu abordatge més discutible si és el més vulgar: fer-ne la successió o la suma dels sentiments positius o negatius que el pacient remet al seu analista.


Per mesurar en quina situació ens trobem en la nostra comunitat científica, podem dir que no s’han fet ni l’acord ni la llum sobre els punts següents on semblarien tanmateix exigibles: és el mateix efecte de la relació amb l’analista, que es manifesta en l’enamorament primari observat al començament del tractament i en la trama de satisfaccions que fa que aquesta relació sigui tan difícil de trencar, quan la neurosi de transferència sembla superar els medis pròpiament analítics? És novament la relació amb l’analista i la seva frustració fonamental  el que, en el període segon de l’anàlisi, sosté l’escansió: frustració, agressió, regressió, on s’inscriurien els efectes més fecunds de l’anàlisi? Com s’ha de concebre la subordinació dels fenòmens, quan llur mobilitat és travessada pels fantasmes que impliquen obertament la figura de l’analista?


La raó d’aquestes obscuritats persistents ha estat formulada en un estudi excepcional per la seva perspicàcia: a cada una de els etapes en que s’ha intentat revisar els problemes de la transferència, les divergències tècniques que en motiven l’urgència no han deixat lloc a una crítica veritable de la seva noció [20].


2. És una noció tan central per l’acció analítica que volem reunir aquí, que pot servir de mesura per la parcialitat de les teories en les que s’entretenen a pensar-la. Es a dir que un no s’equivocarà a jutjar-ne a partir del maneig de la transferència que impliquen. Aquest pragmatisme està justificat. Doncs aquest maneig de la transferència només fa un amb la seva noció, i per poc elaborada que sigui aquesta en la pràctica, no pot fer més que disposar-se segons les parcialitats de la teoria.


Per altra banda l’existència simultània d’aquestes parcialitats no per això les fa completar-se. En això es confirma que pateixen d’un defecte central.


Per posar-hi ja una mica d’ordre, reduirem a tres aquestes particularitats de la teoria, encara que amb això haguéssim de sacrificar-nos  nosaltres mateixos per alguna idea preconcebuda, menys greu per ser solament d’exposició.


lligarem el genetisme, en el fet que tendeix a fundar els fenòmens analítics en els moments del desenvolupament que hi estan interessats i a nodrir-se de l’observació dita directa de l’infant, a una tècnica particular: la que porta l’essencial d’aquest procediment a l’anàlisi de les defenses.


Aquest lligam és històricament manifest. Fins i tot es pot dir que no s’ha fundat altrament, donat que aquest només s’ha constituït pel fracàs de la solidaritat que suposa.


Se’n pot mostrar el punt de partida en el crèdit legítim  fet a la noció d’un Jo inconscient en la que Freud va reorientar la seva doctrina. Passar d’aquí a la hipòtesi que els mecanismes de defensa que s’agrupaven sota la seva funció, ells mateixos havien de poder trair una llei d’aparició comparable, inclús corresponent a la successió de les Fases mitjan les quals Freud havia tractat de unir l’emergència pulsional amb la fisiologia, -és el pas que Anna Freud, al seu llibre sobre Els mecanismes de defensa, proposa franquejar per posar-lo a la prova de l’experiència.


Aquesta hagués pogut ser l’ocasió d’una crítica fecunda de les relacions del desenvolupament amb les estructures, manifestament més complexes, que Freud introdueix en la psicologia. Però l’operació lliscà més avall, de tant temptador que era tractar d’inserir e les etapes observables del desenvolupament sensoriomotor i de les capacitats progressives d’un comportament intel·ligent, aquests mecanismes, que suposadament es desprenien de llur progrés.


Es pot dir que les esperances que Anna Freud situava en una tal exploració van ser decebuts: res no es va revelar per aquesta via d’aclaridor per a la tècnica, si bé els detalls que una observació de l’infant aclarida per l’analista, va permetre   percebre, són de vegades molt suggestius.


La noció de pattern, que ve a funcionar aquí com coartada de la tipologia posada en escac, patrocina una tècnica que, perseguint la detecció d’un pattern inactual, tendeix de bon grat a jutjar-ne sobre el seu apartament d’un pattern que troba en el seu conformisme les garanties de la seva conformitat.  No s’evocarà sense vergonya els criteris d’èxit en que desemboca aquest treball postís: el passatge a l’escaló superior d’ingressos, la sortida d’emergència de l’aventura amb la secretària, regulant l’escapament de forces estrictament sotmeses en el conjugi, la professió i la comunitat política, no ens semblen d’una dignitat com per requerir la crida, articulada en el planning de l’analista, inclús en la seva interpretació, a la Discòrdia dels instints de vida i de mort, -encara que sigui per decorar la seva expressió amb el qualificatiu pretensiós d’“econòmic”, per prosseguir-lo, en completa contradicció amb el pensament de Freud, com el joc d’un parell de forces homòlogues en llur oposició.


Menys degradada en el seu relleu analític ens sembla la segona cara on apareix el que s’escamoteja de la transferència: a saber l’eix agafat de la relació d’objecte.


Aquesta teoria, per molt baix que hagi caigut aquests darrers temps a França, té com el genetisme el seu origen noble. Va ser Abraham qui en va obrir el registre, i la noció d’objecte parcial és la seva contribució original. No és aquest el lloc de demostrar-ne el valor. Estem més interessats en indicar el lligam amb la parcialitat de l’aspecte que Abraham desprèn de la transferència, per promoure’l en la seva opacitat com la capacitat d’estimar: és a dir, com si aquesta fos una dada constitucional en el malalt on és pogués llegir el grau de la seva curabilitat, i especialment l’únic en que fracassaria el tractament de la psicosi.


Tenim aquí en efecte dues equacions. La transferència qualificada de sexual (Sexualübertragung) és en el principi de l’amor que se n’ha dit objectal en francès (en alemany: Objektliebe). La capacitat de transferència mesura l’accés al real. No es podria subratllar massa el que hi ha aquí de petició de principi.


A l’inrevés de les pressuposicions del genetisme, que pretén fundar-se en un ordre de les emergències formals en el subjecte, la perspectiva abrahamiana s’explica en una finalitat, que s’autoritza per ser instintiva, en el que imagina de la maduració d’un objecte inefable, l’Objecte amb majúscula que comanda la fase de l’objectalitat (significativament distingida de l’objectivitat per la seva substància d’afecte).


Aquesta concepció ectoplàsmica de l’objecte va mostrar de seguida els seus perills degradant-se en la dicotomia grollera que es formula en oposar el caràcter pregenital al caràcter genital.


Aquesta temàtica primària es desenvolupa sumàriament atribuint al caràcter pregenital els trets acumulats de l’irrealisme projectiu, de l’autisme més o menys dosificat, de la restricció de les satisfaccions per la defensa, del condicionament de l’objecte per un aïllament doblement protector pel que fa als efectes de destrucció que el connoten, és a dir una amalgama de tots els defectes de la relació d’objecte per mostrar els motius de la dependència extrema que en resulta pel subjecte. Quadre que seria útil malgrat la seva voluntària actitud de confusió, si no semblés fet per servir de negatiu a la novel·la rosa del “passatge de la forma pregenital a la forma genital”, en la que les pulsions “ja no agafen el caràcter de necessitat de possessió incoercible, il·limitada, incondicional, comportant un aspecte destructiu. Són veritablement tendres, amants, i si el subjecte no per això s’hi mostra oblatiu, és a dir desinteressat, i si aquests objectes” (aquí l’autor recorda les meves observacions) “són tan fonamentalment objectes narcisistes com en el cas precedent, és aquí capaç de comprensió, d’adaptació a l’altre. Per altra banda, l’estructura íntima d’aquestes relacions objectals mostra que la participació de l’objecte en el seu propi plaer és indispensable per la felicitat del subjecte. Les conveniències, els desigs, les necessitats de l’objecte (quin poti-poti!)
 són preses en consideració en el grau més alt”.


Això no impedeix tanmateix que “el Jo té aquí una estabilitat que no hi ha risc que sigui compromesa per la pèrdua d’un Objecte significatiu. Roman independent dels seus objectes”.


“La seva organització és tal que el mode de pensament que utilitza és essencialment lògic. No presenta espontàniament regressió a un mode d’aprehensió de la realitat que sigui arcaic, el pensament afectiu, essent que la creença màgica només hi juga un paper absolutament secundari, la simbolització no va en extensió ni en importància més enllà del que és en la vida habitual(!!)
. L’estil de les relacions entre el subjecte i l’objecte és de les més evolucionades (sic)
.”


Això és el que es promet a aquells que “ ala fi d’una anàlisi reeixida... s’adonen de l’enorme diferència entre el que creien abans que era l’alegria sexual, i el que experimenten ara”.


Es comprèn que per aquells que tenen d’entrada aquesta alegria, “la relació genital sigui, per dir-ho tot, sense sense problemes
” [21].


Sense més problema que el de conjugar-se irresistiblement en el verb: fotre’s de cul contra els llums, el lloc del qual ens sembla aquí marcat per l’escoliasta futur per trobar-hi la seva ocasió eterna.


5. Si cal  en efecte seguir Abraham quan ens presenta la relació d’objecte com típicament demostrada en l’activitat del col·leccionista, potser la regla no n’està donada en aquesta antinòmia edificant, sinó més aviat buscant  en algun atzucac constitutiu del desig com a tal.


El que fa que l’objecte es presenti com esmicolat i descompost és potser una altra cosa que un factor psicològic. I què té que veure amb el real aquest himne absurd amb l’harmonia d’allò genital?


Cal esborrar de la nostra experiència el drama de l’edipisme, quan va haver de ser forjat per Freud precisament per explicar les barreres i els rebaixaments (Erniedrigungen), que són els més banals en la vida amorosa, encara que fos la més plena?


Hem de disfressar-nos de corder del Bon Pastor, Eros, el Deiu negre?


La sublimació sens dubte opera en aquesta oblació que irradia de l’amor, però comprometem-nos a anar una mica més lluny en l’estructura del sublim i no la confonguem, contra la qual cosa Freud en tot cas s’inscriu en fals, amb l’orgasme perfecte.


El pitjor és que les ànimes que s’esplaien en la tendresa més natural venen a preguntar-se si satisfan el normalisme delirant de la relació genital, -fardell inèdit que a instàncies d’aquells que maleeix l’Evangelista hem lligat per les espatlles dels innocents.


Mentre que en llegir-nos, si n’arriba alguna cosa en temps en que ja no es sàpiga a què responien en la pràctica aquestes efervescents expressions, es podrà imaginar que el nostre art es dedicava a reanimar la gana sexual en retardats de la glàndula, -a la fisiologia de la qual no obstant no hem contribuït en res, i per haver-ne fet ben poc per conèixer-ne.


6. Calen al menys tres cares per fer una piràmide, ni que sigui d’ heretgia. La que tanca el díedre aquí descrit en la fenedura de la concepció de la transferència s’esforça, si es pot dir així, en atènyer les vores.


Si la transferència agafa la seva virtut del fet de ser tornada a la realitat de la qual l’analista és el representant, i si es tracta de fer madurar l’Objecte en l’hivernacle càlid d’una situació confinada, només li queda a l’analitzat un objecte, si se’ns permet l’expressió, per endur-se a la boca, i és l’analista.


D’on la noció d’introjecció intersubjectiva que és el nostre tercer error, per instal·lar-se malauradament en una relació dual.


Doncs és tracta d’una via unitiva les salses teòriques de la qual, que l’acomoden segons la tòpica a la qual un es refereix, només poden conservar la metàfora, variant-la segons el nivell de l’operació considerada com seriós: introjecció a Ferenczi, identificació al Superjò de l’analista a Strachey, trànsit narcisista terminal a Balint.


Pretenem atraure l’atenció sobre la substància d’aquesta consumació mística, i si una vegada més ens les hem de veure amb el que passa a la porta de casa nostra, és perquè sabem que l’experiència analítica agafa la seva experiència del particular.


Així la importància donada en la cura al fantasma de devorament fàl·lic a costa de la imatge de l’analista ens sembla digna de ser destacada, en la seva coherència amb una direcció de la cura que la fa entrar tota en la disposició de la distància entre el pacient i l’analista com objecte de la relació dual.


Doncs malgrat la feblesa de la teoria amb la qual un autor sistematitza la seva tècnica, no deixa de ser cert que analitza de veritat, i que la coherència revelada en l’error és aquí el fiador del camí erroni efectivament practicat.


És la funció privilegiada del significant fal·lus en el mode de presència del subjecte en el desig el que aquí s’il·lustra, però en una experiència que se’n pot dir cega: això a falta de tota orientació sobre les relacions veritables de la situació analítica, la qual, així com en tota situació es parla, en voler inscriure-la en una relació dual, només pot ser esclafada.


En ser desconeguda la naturalesa de la incorporació simbòlica, i amb motiu, i estant exclòs que es consumeixi qualsevol cosa real en l’anàlisi, semblarà, en les referències elementals del meu ensenyament, que només es podria reconèixer imaginari en el que es produeix. Doncs no és necessari conèixer el plànol d’una casa per a donar-se amb el cap contra les seves parets: per a fer-ho podem prescindir-ne bastant.


Jo mateix he indicat a aquest autor, en un moment en que ens discutíem entre nosaltres, que d’atenir-nos a una relació imaginària entre els objectes només quedaria la dimensió de la distància per poder ordenar-la. No estava en el punt de mira en que ell hi abundava.


Fer de la distància la dimensió única on es posen en joc les relacions d’un neuròtic amb l’objecte genera contradiccions insuperables, que prou es llegeixen, tant en l’interior del sistema com en la direcció oposada que diferents autors extrauran de la mateixa metàfora per organitzar llurs impressions. Massa o massa poca distància amb l’objecte semblaran de vegades confondre’s fins el punt d’embolicar-se. I no és la distància de l’objecte, sinó la seva intimitat massa gran amb el subjecte el que li semblava a Ferenczi caracteritzar al neuròtic.


El que decideix sobre el que cadascú vol dir és el seu ús tècnic, i la tècnica del aproximar [rapprocher], per més impagable que sigui l’efecte del terme no traduït en una exposició en anglès, revela a la pràctica una tendència que voreja l’obsessió.


Costa creure que l’ideal prescrit en la reducció d’aquesta distància zero (nil en anglès), no deixi veure al seu autor que s’hi concentra la seva paradoxa teòrica.


Sigui com sigui, no hi ha dubte que aquesta distància és presa com un paràmetre universal, regulant les variacions de la tècnica (per més xinès que sembli el debat sobre el seu abast) pel desmantellament de la neurosi.


El que deu una tal concepció a les condicions especials de la neurosi obsessiva no s’ha de posar totalment del costat de l’objecte.


No sembla tampoc al seu actiu que hi hagi un privilegi per revelar dels resultats que obtindria en la neurosi obsessiva. Doncs si se’ns permet coma  Kris donar compte d’una anàlisi, represa en segon lloc, podem donar fe que una tècnica així on el talent no pot ser contestat ha conduit a provocar en un cas clínic de pura obsessió en un home la irrupció d’un enamorament no menys desenfrenat per ser platònic, i que no es revelà menys irreductible per haver-se fet sobre el primer dels objectes del mateix sexe a l’abast en el seu entorn.


Parlar de perversió transitòria pot satisfer aquí un optimiste actiu, però al preu de reconèixer, en aquesta restauració atípica del tercer de la relació per massa negligit, que no convé tirar massa fort del ressort de la proximitat en la relació amb l’objecte.


7. No hi ha límit pels desgastaments de la tècnica per la seva desconceptualització. Ja vam fer referència a les troballes de certa anàlisi salvatge sobre el que ens va sorprendre dolorosament que cap control no s’hagués alarmat. Poder sentir el seu analista va aparèixer en un treball com una realització a prendre al peu de la lletra, per a marcar-hi la feliç sortida de la transferència.


Es pot percebre aquí una mena d’humor involuntari que és el preu d’aquest exemple. Hagués curullat Jarry. Només  és en suma la continuació que es pot esperar d’agafar del real el desenvolupament de la situació analítica: i és veritat que a part de la gustació, l’olfactiu és l’única dimensió que permet reduir a zero (nil) la distància, aquesta vegada en el real. L’índex que cal trobar-hi per a la direcció de la cura i els principis del seu poder és més dubtós.


Però que una olor de gàbia erri en una tècnica que es condueix pel primer cop de nas, com es diu, no és sols un tret de ridícul. Els alumnes del meu seminari es recorden de l’olor d’orina que fa el voltant d’un cas de perversió transitòria, en el qual ens vam entretenir per a la crítica d’aquesta tècnica. No es pot dir que no hi hagués vincle amb l’accident que motiva l’observació, donat que és per espiar una pixadora a través de la fissura d’una porta de wàter que el pacient va transposar de sobte la seva libido, sense que res, sembla ser, l’hi predestinés: les emocions infantils lligades al fantasma de la mare fàl·lica havien agafat fins aleshores el gir de la fòbia [23].


No és però un vincle directe tanmateix, com tampoc seria correcte veure en aquest voyeurisme una inversió de l’exhibició implicada en l’atípia de la fòbia de diagnòstic plantejat molt justament: amb l’angoixa pel pacient de ser ridiculitzat per la seva talla massa gran.


Ho hem dit, l’analista a qui devem aquesta notable publicació hi dóna prova d’una rara perspicàcia tornant de nou, fins al turment, a la interpretació que va donar d’una certa armadura apareguda en un somni, en posició de perseguidor i al damunt armada amb un injector de Fly-tox, com d’un símbol de la mare fàl·lica.


No hagués hagut més aviat de parlar del pare, es pregunta? I de justificar que se n’hagi desviat per la carència del pare real en la història del pacient.


Els meus alumnes podran aquí deplorar que l’ensenyament del meu seminari no hagi pogut aleshores ajudar-la, doncs saben sobre quins principis els he ensenyat a distingir l’objecte fòbic en tant que significant per a tot ús per suplir la falta de l’Altre, i el fetitx fonamental de tota perversió en tant que objecte percebut en el tall del significant.


En el seu defecte, que aquesta novícia dotada no hagi recordat el diàleg de les armadures en el Discours sur le peu de realité, d’André Breton? Això l’hagués posat sobre la pista.


Però com esperar-ho quan aquesta anàlisi rebia en control una direcció que l’inclinava a un assetjament constant per portar de nou al pacient a la situació real? Com sorprendre’s de que, al contrari de la reina d’Espanya, l’analista tingui cames, quan ella mateixa ho subratlla en la rudesa de les seves crides a l’ordre del present?


És clar que aquest procediment no està perquè sí en la sortida benigna de l’acting out aquí examinat: doncs igualment l’analista, que altrament n’és conscient, es trobava en permanència d’intervenció castradora.


Però per què aleshores atribuir aquest rol a la mare, de qui indica en l’anamnesi d’aquesta observació, que sempre va operar més aviat com alcavota?


L’Èdip defallent va ser compensat, però sempre baix la forma, desarmant aquí d’ingenuïtat,d’una invocació completament forçada sinó arbitrària de la persona del marit de l’analista, afavorit aquí pel fet que, psiquiatre ell mateix,  resulta que va ser ell qui li va proporcionar aquest pacient.


No és aquesta una circumstància habitual. En tot cas ha de ser recusada com exterior a la situació analítica.


Els desviaments sense gràcia de la cura no són en ells mateixos el que ens causa reserva sobre el seu desenllaç, i l’humor, probablement no sense malícia, dels honoraris de la darrera sessió desviats com preu de l’estupre, prou que fa augurar sobre l’avenir.


La qüestió que es pot suscitar és la del límit entre l’anàlisi i la reeducació, quan el seu mateix procés es guia per una sol·licitació prevalent de les seves incidències reals. Cosa que es veu comparant en aquesta observació les dades de la biografia amb les formacions transferencials: l’aportació del desxiframent de l’inconscient és en veritat mínim. Fins al punt que un es pregunta si la major part no en roman intacta en l’enquistament de l’enigma que, sota l’etiqueta de perversió transitòria, constitueix l’objecte d’aquesta instructiva comunicació.


8. Que el lector no analista no s’hi enganyi: res no hi ha aquí per menystenir un treball que l’epítet virgilià d’improbus qualifica justament.


No tenim altre designi que el d’advertir els analistes sobre el lliscament que sofreix llur tècnica, en desconèixer el veritable lloc on es produeixen els seus efectes.


Infatigables en intentar definir-la, no es pot dir que en replegar-se en posicions de modèstia, inclús en guiar-se per ficcions, l’experiència que desenvolupen sigui sempre infecunda.


Les investigacions genètiques i l’observació directa són lluny d’haver estat separades d’una animació pròpiament analítiques. I per haver reprès jo mateix en un any del nostre seminari els temes de la relació d’objecte, hem mostrat el preu  d’una concepció en la qual l’observació de l’infant es nodreix amb la més justa puntualització de la funció del maternatge en la gènesi de l’objecte: volem dir al noció de l’objecte transicional, introduïda per D. W. Winnicott, punt clau per l’explicació de la gènesi del fetitxisme [27].


Queda el fet que les incertituds flagrants de la lectura dels grans conceptes freudians són correlatives de les febleses que graven la labor pràctica.


Vull fer entendre que és en la mesura dels atzucacs experimentats en copsar llur acció en la seva autenticitat com  tant els investigadors com els grups arriben a forçar-la en el sentit de l’exercici d’un poder.


Aquest poder el substitueixen a la relació amb el ser o aquesta acció té lloc, fent decaure els seus medis, en concret els de la paraula, de llur imminència verídica. Per això és una mena de retorn del reprimit, per estranya que sigui, la que, des de les pretensions menys disposades a preocupar-se per la dignitat d’aquests mitjans, fa elevar-se aquest embolic d’un recurs al ser com a una dada del real, quan el discurs que hi regna refusa tota interrogació que una planor superba no hagués ja reconegut.


IV. Com actuar amb el propi ser.


1. La qüestió del ser de l’analista apareix molt aviat en la història de l’anàlisi. Que això sigui per qui hagi estat el més turmentat pel problema de l’acció analítica no ens ha de sorprendre. Podem dir en efecte que l’article de Ferenczi, Introjection et transfert, que data de 1909 [3], és aquí inaugural i que anticipa de lluny sobre tots els temes ulteriorment desenvolupats de la tècnica.


Si Ferenczi concep la transferència com la introjecció de la persona del metge en l’economia subjectiva, ja no es tracta aquí d’aquesta persona com suport d’una compulsió repetitiva, d’una conducta inadaptada o com figura d’un fantasma. Entén amb això l’absorció en l’economia del subjecte de tot el que la psicoanàlisi presentifica en el duo com hic et nunc d’una problemàtica encarnada. No arriba aquest autor a l’extrem d’articular que l’acabament de la cura només pugui ser atès en la confessió feta pel metge al malalt de l’abandonament  que ell mateix està en posició de sofrir
?


2. Cal pagar a aquest preu de comicitat que es vegi simplement reconeguda la falta en ser del subjecte com el cor de l’experiència analítica, com el camp mateix on es desplega la passió del neuròtic?


Fora d’aquest focus de l’escola hongaresa de branques ara disperses i aviat cendres, sols els anglesos en la seva freda objectivitat han sabut articular aquesta fenedura de la que la dóna fe el neuròtic en voler justificar la seva existència, i per allí implícitament distingir de la relació interhumana, del seu caliu i dels seus errors, aquesta relació amb l’Altre en que el ser troba el seu estatut.


N’hi hagi prou amb citar Ella Sharpe  i les seves observacions pertinents per a seguir les veritables preocupacions del neuròtic [24]. Llur força és en una mena d’ingenuïtat que reflecteixen les brusquedats, justament cèlebres, del seu estil de terapeuta i d’escriptora. No és un tret ordinari que vagi fins a la vanaglòria en l’exigència que imposa d’una omnisciència a l’analista, per llegir correctament les intencions del discurs de l’analitzat.


Cal agrair-li posar en primer lloc en les escoles del practicant una cultura literària, encara que ella no sembla adonar-se que a la llista de lectures mínimes que els proposa predominen les obres d’imaginació on el significant del fal·lus juga un paper central sota un vel transparent. Això prova simplement que l’elecció està guiada per l’experiència així com que és benaurada la indicació de principi.


3. Autòctons o no, de nou són els anglesos els que han definit més categòricament la fi de l’anàlisi per la identificació del subjecte amb l’analista. És cert que l’opinió varia entre si es tracta del seu Jo o del seu Superjò. No es domina tan fàcilment l’estructura que Freud va aclarir en el subjecte, a falta de distingir-hi el simbòlic, l’imaginari i el real.


Diguem simplement que expressions tan fetes per xocar no es forgen sense que res pressioni els que les avancen. La dialèctica dels objectes fantasmàtics promoguda a la pràctica per Mélanie Klein tendeix a traduir-se en la teoria en termes d’identificació.


Doncs aquests objectes parcials o no, però certament significants, la sina, l’excrement, el fal·lus, el subjecte els guanya o els perd sens dubte, és destruït per ells o els preserva, però sobre tot és aquests objectes, segons el lloc on funcionen en el seu fantasma fonamental, i aquest mode d’identificació no fa més que mostrar la patologia del pendent on és empès el subjecte en un món on les seves necessitats es redueixen a valors d’intercanvi, no trobant aquest pendent la seva possibilitat radical sinó per la mortificació que el significant imposa a la seva vida, numerant-la.


4. Semblaria que el psicoanalista, solament per ajudar el subjecte, hauria de ser salvat d’aquesta patologia, que no s’insereix, es veu, en res menys que en una llei de ferro.


És per això que un imagina que el psicoanalista hauria de ser un home feliç. No és altrament la felicitat el que un ve a demanar-li, i com podria donar-l’hi si no en tingués una mica, diu el sentit comú?


És un fet que no ens neguem a prometre la felicitat, en una època on la qüestió de la seva mesura s’ha complicat: en primer terme en el fet que la felicitat, com va dir Sant Just, s’ha convertit en un factor de la política.


Siguem justos, el progrés humanista d’Aristòtil a Sant Francesc (de Sales) no havia curullat les apories de la felicitat.


Es perd el temps, ja ho sabem, si es busca la camisa de l’home feliç, i el que en diuen una ombra feliç cal evitar-la pels mals que propaga.


És en la relació amb el ser on l’analista ha d’agafar el seu nivell operatori, i les ocasions que amb aquesta fi li ofereix l’anàlisi didàctica no s’han de calcular en funció del problema que es suposa ja resolt per a l’analista que el guia.


Hi ha desgràcies del ser que la prudència dels col·legues i aquesta falsa vergonya que assegura les dominacions no gosen deslligar de si.


Ha de formular-se una ètica que integri les conquestes freudianes sobre el desig: per posar al seu cim la qüestió del desig de l’analista.


La decadència que marca l’especulació analítica especialment en aquest ordre no pot deixar de sorprendre, només amb ser sensible a la ressonància dels treballs antics.


A força de comprendre piles de coses, els analistes en el seu conjunt s’imaginen que comprendre porta la seva fi en si i que no pot ser més que un happy end. L’exemple de la ciència física pot tanmateix mostrar-los que els èxits més grans no impliquen que es sàpiga on es va.


Sovint val més no comprendre per pensar, i un pot galopar llegües de comprensió sense que en resulti el menor pensament.


Aquest va ser fins i tot el punt de partida dels conductistes: renunciar a comprendre. Però a falta de tot altre pensament en una matèria, la nostra, que és l’antiphysis, van prendre el biaix de servir-se, sense comprendre-ho, del que nosaltres comprenem: ocasió per nosaltres d’una revifalla d’orgull.


La mostra del que som capaços de produir pel que fa a moral és donada per la noció d’oblativitat. És un fantasma de l’obsessiu, per si mateix incomprès: tot per l’altre, el meu semblant, s’hi profereix, sense reconèixer-hi l’angoixa que l’Altre (amb una A majúscula) inspira per no ser un semblant.


6. No pretenem ensenyar als psicoanalistes el que és pensar. Ho saben. Però no és que ho hagin comprès per ells mateixos. N’han après la lliçó dels psicòlegs. El pensament és un assaig de l’acció, repeteixen amablement. (Freud mateix cau en aquest ensopec, cosa que no li impedeix ser un rude pensador, i l’acció del qual s’acaba en el pensament).


Per dir la veritat, el pensament dels analistes és una acció que es desfà. Això deixa alguna esperança que, si se’ls hi fa pensar, en reprendre-la arribin a repensar-la.


7. L’analista és l’home a qui es parla i a qui es parla lliurement. Està allí per això. Què vol dir això?


Tot el que podem dir sobre l’associació d’idees només és vestidura psicologista. Els jocs de paraules induïts són lluny;  per la resta, pel seu protocol, res és menys lliure.


El subjecte convidat a parlar en l’anàlisi només mostra en el que diu, per dir la veritat, una llibertat ben gran. No és que estigui encadenat pel rigor de les seves associacions: no hi ha dubte que oprimeixen, però és més aviat que desemboquen en una paraula lliure, en una paraula plena que li seria penosa.


Res més temible que dir alguna cosa que podria ser veritat. Doncs ho seria del tot, si ho fos, i Deu sap el que passa quan una cosa, per ser veritat, ja no pot tornar a entrar en el dubte.


Aquest és el procediment de l’anàlisi; un progrés de la veritat? Ja sento els brètols murmurar de les meves anàlisis intel·lectualistes: quan sóc el primer, que jo sàpiga, a preservar-hi l’indicible.


Que és més enllà del discurs on s’acomoda la nostra escolta ho sé millor que ningú, si bé agafo el camí d’escoltar, i no d’auscultar. Sí certament, no d’auscultar la resistència, la tensió, l’opistòton, la pal·lidesa, la descàrrega adrenalínica (sic) on es formaria un Jo més fort (resic): el que jo escolto és d’enteniment.


L’enteniment no m’obliga a comprendre. El que entenc no deixa de ser un discurs, encara que fos tan poc discursiu com una interjecció. Doncs una interjecció és de l’ordre del llenguatge, i no del crit expressiu. És una part del discurs que no és inferior a cap altra pels efectes de sintaxi en una llengua determinada.


Al que sento sens dubte no tinc res a redir, si no en comprenc res, o si comprenent-hi alguna cosa estic segur d’equivocar-me. Això no m’impediria respondre-hi. És el que es fa fora de l’anàlisi en un cas així. Em callo. Tothom està d’acord en que frustro a qui parla, i tot i que a ell el primer,  a mi també. Per què?


Si el frustro, és que em demana alguna cosa. Que li respongui, precisament. Però ell sap bé que només serien paraules. Com ne té de qui vol. Inclús no és segur que m’agrairia que fossin bones paraules, menys encara dolentes. Aquestes paraules no me les demana. Em demana..., pel fet que parla: la seva demanda és intransitiva, no suposa cap objecte.


És clar que la seva demanda es desplega en el camp d’una demanda implícita, aquella per la qual és allí: de curar-lo, de revelar-lo a ell mateix, de fer-li conèixer la psicoanàlisi, de fer-lo qualificar com analista. Però aquesta demanda, ell ho sap, pot esperar. La seva demanda present no té res que veure amb això, ni tan sols és la seva, doncs al cap i a  la fi sóc jo qui li ha ofrt parlar. (El subjecte tan sols és aquí transitiu).


Ben mirat he aconseguit el que en el camp del comerç  ordinari voldrien poder realitzar tan fàcilment: amb l’oferta he creat demanda.


8. Però és una demanda, si es pot dir, radical.


No hi ha dubte que la Sra. Macalpine té raó en voler buscar en la sola regla analítica el motor de la transferència. Encara així s’extravia designant en l’absència de tot objecte la porta oberta a la regressió infantil [24]. Això seria més aviat un obstacle, doncs tothom sap, i els psicoanalistes d’infants els primers, que calen força petits objectes per mantenir una relació amb el nen.


Per intermedi de la demanda tot el passat s’entreobre fins l’últim racó de la primera infància. Demanar, el subjecte mai no ha fet més que això, només ha pogut viure per això, i nosaltres prenem el relleu.


Es per aquesta via com es pot fer la regressió analítica i de fet es com es presenta. Se’n parla com si el subjecte es posés a fer el nen. Sens dubte això passa, i aquest melindro no és del millor auguri. En tot cas es surt del que ordinàriament s’observa en el que es considera com regressió. Doncs la regressió no mostra res més que el retorn al present de significants usitats en demandes per a les quals hi ha prescripció.


9. Per tronar al punt de partida, aquesta situació explica la transferència primària, i l’amor en que de vegades es declara.


Doncs si l’amor és donar el que un no té, és ben veritat que el subjecte pot esperar que se’l doni, doncs el psicoanalista no té res més que donar-li. Però fins i tot aquest res no se’l dóna, i més val així: i per això aquest res se’l paguen, i preferentment amb generositat, per mostrar bé que d’altra manera no tindria molt de valor.


Però si la transferència primària roman gairebé sempre en estat d’ombra, no és això el que impedirà a aquesta ombra somiar i reproduir la seva demanda, quan ja no hi ha res per demanar. En ser buida aquesta demanda no serà sinó més pura.


S’observarà que l’analista dóna tanmateix la seva presència, però crec que aquesta no és en primer lloc sinó la implicació de la seva escolta, i que aquesta no és sinó la condició de la paraula. A més per què la tècnica exigiria que la fes tan discreta si no fos així? Més tard és quan la seva presència serà notada.


A part d’això, el sentiment més agut de la seva presència està lligat a un moment en que el subjecte no pot sinó callar, és a dir en que recula fins i tot davant l’ombra de la seva demanda.


Així l’analista és aquell que suporta la demanda, no com es sol dir per frustrar el subjecte, sinó perquè reapareguin els significants en que la seva frustració està retinguda.


10. Ara bé, convé recordar que és en la més antiga  demanda que es produeix la identificació primària, la que s’opera per l’omnipotència materna, a saber aquella que no solament sospèn a l’aparell significant la satisfacció de les necessitats, sinó que les esmicola, les filtra, les modela en els congostos de l’estructura significant.


Les necessitats es subordinen a les mateixes condicions convencionals que són les del significant en el seu doble registre: sincrònic d’oposició entre elements irreductibles, diacrònic de substitució i de combinació, per on el llenguatge, si certament no emplena tot, estructura tot de la relació interhumana.


Per això l’oscil·lació que es destaca en l’expressió de Freud sobre les relacions del Superjò i de la realitat. El Superjò és clar que no és la font de la realitat, com diu en algun lloc, però en traça les vies, abans de trobar en l’inconscient les primeres marques ideals on les tendències es constitueixen com reprimides en la substitició del significant a les necessitats.


11. No hi ha aleshores cap necessitat de buscar mé enllà el ressort de la identificació amb l’analista. pot ser molt diversa, però serà sempre una identificació a significants.


A mesura que es desenvolupa una anàlisi, l’analista  ha de veurese-les una per una amb totes les articulacions de la demanda del subjecte. Endemés, com direm més endavant, no ha de respondre sinó de la posició de la transferència.


Per altra banda, qui no subratlla la importància del que en podríem dir la hipòtesi permissiva de l’anàlisi? Però no hi ha necessitat d’un règim polític particular per a que el que no està prohibit passi a ser obligatori.


Els analistes que podem dir fascinats per les seqüeles de la frustració només mantenen una posició de suggestió que redueix el subjecte a repetir la seva demanda. Sens dubte és això el que s’entén per reeducació emocional.


La bondat és sens dubte més necessària aquí que enlloc, però no podria curar el mal que engendra. L’analista que vol el bé del subjecte repeteix allò en que ha estat format, inclús pel cas torçat. Mai la més aberrant educació ha tingut altre motiu que el bé del subjecte.


Es concep una teoria de l’anàlisi que, en contra de l’articulació delicada de l’anàlisi de Freud, redueix a la por el ressort dels símptomes. Engendra una pràctica on s’imprimeix el que n’he dit en un altre lloc la figura obscena i ferotge del Superjò, en la que no hi ha altra sortida per a la neurosi de transferència que fer seure el malalt per mostrar-li per la finestra els aspectes rients de la naturalesa dient-li: “Endavant. Ara és vostè un bon nen [22].”


V. Cal prendre el desig al peu de la lletra.


1. Un somni al cap i a la fi no és més que un somni, sentim dir avui [22]. No hi fa res que Freud hi hagi reconegut el desig?


El desig, no les tendències. Doncs cal llegir la Traumdeutung  per saber què vol dir el que Freud en diu desig.


Cal entretenir-se en aquests vocables de Wunsch i de Wish que el tradueix en anglès, per distingir-los del desig, quan aquest soroll de petard mullat amb que esclaten no evoca res menys que la concupiscència. Són vots.


Aquests vots poden ser pietosos, nostàlgics, contradients, bromistes. Una dona pot fer un somni que no anima altre desig que el de proporcionar a Freud, que li ha exposat la teoria que el somni és un desig, la prova que no ho és gens.
El punt a retenir és que aquest desig s’articula amb un discurs molt astut. Però  no és menys important adonar-se de les conseqüències del fet que Freud es satisfaci reconeixent el desig del somni i la confirmació de la seva llei, pel que vol dir el seu desig en el seu pensament.



Doncs ell porta més lluny la seva excentricitat, donat que un somni de càstig pot en opinió seva significar el desig del que el càstig reprimeix.


No ens entretinguem en les etiquetes dels calaixos, encara que molts les confonguin amb el fruit de la ciència. Llegim els textos: seguim el pensament de Freud en aquests rodejos que ens imposa i no oblidem a propòsit d’ells que deplorant-los ell mateix respecte d’un ideal de discurs científic, afirma que va ser obligat pel seu objecte
.


Veiem aleshores que aquest objecte és idèntic a aquests rodejos, donat que al primer tomb de la seva obra desemboca, referint-se al somni d’una histèrica, en el fet que s’hi satisfà per desplaçament, precisament aquí per al·lusió al desig d’una altra, un desig de la vetlla, que és sostingut en la seva posició eminent per un desig que és efectivament d’un altre ordre, donat que Freud l’ordena com el desig de tenir un desig insatisfet [7]
.


Comptin el nombre de remissions que s’exerceixen aquí per portar el desig a una potència geomètricament creixent. Un sol índex no seria prou per caracteritzar-ne el grau. Doncs s’hauria de distingir dues dimensions en aquestes remissions: un desig de desig, dit d’altra manera un desig significat per un desig (el desig en la histèrica de tenir un desig insatisfet, i significat pel seu desig de caviar: el desig de caviar és el seu significant), s’inscriu en el registre diferent d’un desig substituït per un desig (en el somni, el desig de salmó fumat propi de l’amiga substitueix el desig de caviar de la pacient, cosa que constitueix la substitució d’un significant per un significant)
.


2. El que així trobem no té res de microscòpic, ni tampoc hi ha necessitat d’instruments especials per reconèixer que la fulla té els trets d’estructura de la planta de la que s’ha desprès. Tot i que no s’hagi vist més planta que la desproveïda de fulla, ens adonaríem de seguida que una fulla és més versemblantment una part de la planta que un bocí de pell.


El desig del somni de la histèrica, però també qualsevol bocí de res en el seu lloc en aquest text de Freud resumeix el que tot el llibre explica dels mecanismes dits inconscients, condensació, desplaçament, etc.., donant fe llur estructura comuna: sigui la relació del desig amb aquesta marca del llenguatge, que especifica l’inconscient freudià i descentra la nostra concepció del subjecte.


Penso que els meus alumnes apreciaran l’accés que dono aquí a l’oposició fonamental del significant al significat, en la qual els demostro que comencen els poders del llenguatge, no sense que per concebre l’exercici els deixi molta feina per fer.


Recordo l’automatisme de les lleis per les quals s’articulen en la cadena significant:


a) la substitució d’un terme per un altre per produir l’efecte de metàfora;


b)la combinació d’un terme amb un altre per produir l’efecte de metonímia[17].


Apliquem-les aquí, es veu aparèixer que en la mesura que en el somni de la nostra pacient, el salmó fumat, objecte del desig de la seva amiga, és tot el que ella té per oferir, Freud en plantejar que que el salmó fumat és aquí substitut del caviar que considera per altra banda el significant del desig de la pacient, ens proposa el somni com metàfora del desig.


Però què és la metàfora sinó un efecte de sentit positiu, és a dir un cert passatge del subjecte en el sentit del desig?


El desig del subjecte en ser presentat aquí com el que implica el seu discurs (conscient), a saber com a preconscient, -cosa evident, donat que el seu marit està disposat a satisfer el seu desig, però la pacient, que l’ha persuadit de l’existència d’aquest desig, insisteix que ell no en faci res sinó el que s’ha de ser Freud per articular com el desig de tenir un desig insatisfet-, queda que s’ha d’anar més enllà per saber el que un desig així vol dir en l’inconscient.


Ara bé, el somni no és l’inconscient, sinó ens diu Freud, la seva via reial. Cosa que ens confirma que és per efecte de la metàfora que procedeix. És aquest afecte el que el somni descobreix. Per a qui? Ens hi referirem de seguida.


Veiem per l’instant que el desig, si és significat com insatisfet, ho és pel significant: caviar, en la mesura que el significant el simbolitza com inaccessible, però que, des del moment que es desplaça com desig en el caviar, el desig de caviar és la seva metàfora: feta necessària per la falta de ser en que es manté.


La metonímia és, com els ho ensenyo, aquest efecte fet possible de que no hi ha cap significació que no remeti a una altra significació, i on es produeix llur més comú denominador,a saber el poc de sentit (comunament confós amb l’insignificant), el poc de sentit, dic, que es revela en el fonament del desig, i li confereix l’accent de perversió que és temptador denunciar en la present histèria.


La veritat d’aquesta aparença és que el desig és la metonímia de la falta en ser.


3. Tornem ara al llibre que es diu: La interpretació dels somnis (Traumdeutung), màntica més aviat, o millor significança.


Freud no pretén de cap manera exhaurir-hi els problemes psicològics del somni. Llegeixin-ho per constatar que aquests problemes poc explotats (les investigacions són rares, sinó pobres, sobre l’espai i el temps en el somni, sobre el seu teixit sensorial, somni en color o atonal, i l’olorós, el sàpid i el gra tàctil hi arriben, si el vertiginós, el túrgid i el pesat hi són?), Freud no els toca. Dir que la doctrina freudiana és una psicologia és un equívoc groller.


Freud és lluny d’alimentar aquest equívoc. Ens adverteix al contrari que del somni només li interessa la seva elaboració. Què vol dir això? Exactament el que traduïm per la seva estructura de llenguatge. Com se li hauria acudit, donat que aquesta estructura no va ser articulada per Ferdinand de Saussure sinó després? si recobreix els seus propis termes, no és sinó més captivador que Freud l’hagi anticipat. Però on la va descobrir? En un flux significant el misteri del qual consisteix en que el subjecte no sap ni tan sols on fingir que n’és l’organitzador.


Fer que s’hi retrobi com a desitjant és a la inversa de fer-s’hi reconèixer com subjecte, doncs és com en derivació de la cadena significant que corre el rierol del desig i el desig ha d’aprofitar una via d’enllaç per atrapar-hi el seu propi feed-back.


El desig no fa més que subjectar el que l’anàlisi subjectiva.


4. I això ens porta de nou a la pregunta plantejada abans: a qui descobreix el somni el seu sentit abans que vingui l’analista? Aquest sentit preexisteix a la seva lectura com a la ciència del seu desxiframent.


Una i altra demostren que el somni està fet pel reconeixement..., però la nostra veu defalleix abans d’acabar: del desig. Doncs el desig, si Freud diu la veritat de l’inconscient i si l’anàlisi és necessària, només es capta en la interpretació.


Però tornem, l’elaboració del somni és nodrida pel desig; per què la nostra veu defalleix acabant amb el reconeixement, com si s’apagués el segon terme, que abans era el primer, i reabsorbia l’altre en la seva llum? Doncs al cap i a la fi no és dormint com un es fa reconèixer. I el somni, ens diu Freud, sense semblar que hi vegi la menor contradicció, serveix abans que res al desig de dormir. És replegament narcisista de la libido i desinvestiment de la realitat.


Per altra banda l’experiència mostra que si el meu somni es troba amb la meva demanda (no la realitat, com es diu impròpiament, que pot preservar el meu somni), o el que es mostra aquí com el seu equivalent, la demanda de l’altre, em desperto. 


5. Un somni després de tot no és més que un somni. Els que menystenen ara el seu instrument per a l’anàlisi han trobat, com hem vist, vies més segures i més directes per reconduir el pacient als bons principis, i als desigs normals, els que satisfan les verdaderes necessitats. Quins? Doncs les necessitats de tothom, amic meu. Si és això el que els fa por, refiïn-se del seu psicoanalista i pugin a la torre Eiffel per veure què bonic és París. Llàstima que n’hi hagi que saltin la barana des del primer pis, i precisament d’aquells totes les necessitats dels quals han estat conduïdes a la seva justa mesura. Reacció terapèutica negativa, direm nosaltres.


Gràcies a Deu! El rebuig no va tan lluny en tothom. Simplement el símptoma torna a créixer com mala herba, compulsió de repetició.


Però és clar que aquí només hi ha un malentès: no es cura un perquè rememora. Un rememora perquè es cura. Des que es va trobar aquesta fórmula, la reproducció dels símptomes ja no és qüestió, sinó únicament la reproducció dels analistes; la dels pacients està resolta.


6. Aleshores un somni no és més que un somni. Inclús es pot llegir de la ploma d’un psicoanalista posat a ensenyar, que és una producció del Jo. Això prova que no es corren grans riscos volent despertar els homes del somni: aquest es prossegueix a plena llum en els que no es complauen gaire dormint.


Però fins i tot per aquells que són psicoanalistes, han de llegir Freud sobre els somnis, perquè d’altra manera no és possible ni comprendre el que ell entén pel desig del neuròtic, per reprimit, per inconscient, per la interpretació, per l’anàlisi mateixa, ni d’aproximar el que sigui de la seva tècnica o de la seva doctrina. Veurem els recursos del petit somni que hem enganxat abans pel nostre propòsit.


Doncs aquest desig de la nostra espiritual histèrica (és Freud qui la qualifica així), parlo del seu desig despert, del seu desig de caviar, és un desig de dona curullada i que precisament no ho vol ser. Doncs el carnisser del seu marit ne sap de posar del dret satisfaccions que tothom necessita, els punts sobre les is, i no es mossega la llengua amb un pintor que l’ensabona, Deu sap amb quin obscur designi, sobre la seva fila interessant: “Punyetes! un tros del darrere d’una bona meuca és el que li cal, i si espera que sigui jo qui li ofereixi, ja s’hi pot posar fulles”.


Heus aquí un home la dona del qual no ha de tenir de què queixar-se, un caràcter genital, i aleshores que ha de vetllar com cal perquè la seva, quan li faci l’amor, ja no tingui necessitat després de masturbar-se. Per altra banda, Freud no ens dissimula que ella n’està ben penjada, i que no deixa de provocar-lo.


Però veiem, ella no vol ser satisfeta en les seves verdaderes necessitats. En vol altres de gratuïtes, i per estar segura que ho són, no satisfer-les. Per això la pregunta: què és el que l’espiritual carnissera desitja?, es pot respondre: caviar. Però aquesta resposta és desesperada, perquè el caviar és ella també qui no el vol.


7. No és això tot el seu misteri. Lluny que aquest atzucac la tanqui, hi troba la clau per sortir, la clau del camp dels desigs de tottes les espirituals histèriques, carnisseres o no,, que hi ha al món.


És el que Freud capta en una d’aquestes visions de través en que sorprèn la veritat, fracassant de passada aquestes abstraccions amb les que els esperits positius fan de bon grat l’explicació de totes les coses: aquí la imitació grata a Tarde. Cal fer jugar en el particular la clivella essencial que dóna de la identificació histèrica. Si la nostra pacient s’identifica amb la seva amiga, és per l’inimitable que ella és en aquest desig insatisfet d’aquest salmó, que Deu condemni! si no és ell qui el fuma.


Així el somni de la pacient respon a la demanda de la seva amiga  que és de venir a sopar a casa seva. I no se sap el que l’hi pot empènyer, a part que s’hi sopa bé, sinó el fet que a la nostra carnissera no se li escapa: que el seu marit parla bé d’ella. Ara, prima com està, no està gaire feta per agradar-li, a ell que només li agraden les rodoneses.


No tindrà ell també un desig que se li entravessa, quan tot en ell està satisfet? És el mateix ressort que, en el somni, farà del desig  de la seva amiga el fracàs de la seva demanda.


Doncs per molt simbolitzada amb precisió que sigui la demanda per l’accessori del nounat telèfon, és inútil. La trucada de la pacient no es produeix; seria bo veure que l’altra s’engreixa perquè el seu marit en fruís.


Però com pot ser estimada una altra (no n’hi ha prou, per a que la pacient hi pensi, amb que el seu marit la consideri?) per un home que no podria satisfer-se’n (ell, l’home amb el tros de darrere)? Aquesta és la pregunta en el seu punt, que és molt generalment la de la identificació histèria.


8. És aquesta pregunta el que passa a ser el subjecte aquí mateix. En això la dona s’identifica amb l’home, i el tall de salmó fumat ve al lloc del desig de l’Altre.


En no ser aquest desig prou per a res (com rebre tothom amb aquest únic tall de salmó?), no tinc més remei al final dels finals (i del somni) que renunciar al meu desig de convidar a sopar (és a dir a la meva busca del desig de l’Altre, que és el secret del meu). Tot ha fallat, i diu vostè que el somni és la realització d’un desig. Com arregla això, professor?


Així interpel·lats,  ja fa molt temps que els psicoanalistes ja no responen, havent renunciat ells mateixos a interrogar-se sobre els desigs de llurs pacients: els redueixen a les seves demandes, cosa que simplifica la feina per convertir-los en els seus propis. No és aquesta la via del raonable?, i l’han adoptada.


Però passa que el desig no s’escamoteja tan fàcilment per ser massa visible, plantat al bell mig de l’escena a la taula dels àgapes com qui, baix l’aspecte d’un salmó, bonic peix per sort, que n’hi ha prou presentant-lo, com es fa al restaurant sota una tela fina, per a que l’aixecament d’aquest vel s’iguali a aquell al qual es procedia al terme dels antics misteris.


Ser el fal·lus, ni que sols fos un fal·lus una mica magre. No és aquesta la identificació última al significant del desig?


Això no fa la cara de ser evident per una dona, i n’hi ha entre nosaltres que prefereixen no haver de tenir-se-les ja amb aquest logogrif. Haurem de lletrejar el paper del significant per trobar-nos de nou al damunt el complex de castració, i aquesta enveja del penis de la qual Deu ens guardi, quan arribat Freud a aquesta cruïlla ja no sabia on tirar, no percebent més enllà sinó el desig de l’analista?


Sí, però els portava fins allà, i era un lloc menys infestat que la neurosi de transferència, que els redueix a despatxar el pacient pregant-li que marxi poc a poc per emportar-se les seves mosques.


9. Articulem no obstant el que estructura el desig.


El desig és el que es manifesta en l’intèrval que cava la demanda més ençà d’ella mateixa, en la mesura que en articular el subjecte la cadena significant, porta a la llum la falta en ser amb la crida a rebre’n el complement de l’Altre, si l’Altre, lloc de la paraula, és també el lloc d’aquesta falta.


El que així li és donat a l’Altre curullar i que és pròpiament el que no té, donat que a ell també li falta el ser, és el que es diu amor, però és també l’odi i la ignorància.


És també, passions del ser, el que evoca el que evoca tota demanda més enllà de la necessitat que s’hi articula, i és allò de que el subjecte és tan més privat quan més satisfeta és la necessitat articulada en la demanda.


Encara més, la satisfacció de la necessitat no apareix allí sinó com cimbell on s’estavella la demanda d’amor, enviant de nou al subjecte al somni on ronda els llimbs del ser, deixant-lo en ell parlar. Doncs el ser del llenguatge és el no ser dels objectes, i que el desig hagi estat descobert per Freud en el seu lloc en el somni, des de sempre l’escàndol de tots els esforços del pensament per situar-se en la realitat, és prou per instruir-nos.


Ser o no ser, dormir, somiar potser, els somnis suposadament més simples del nen (“simple” com la situació analítica sens dubte), mostren simplement objectes miracolosos o prohibits.


10. Però el nen no s’adorm sempre així al si del ser, sobretot si l’Altre, que té també les seves idees sobre les seves necessitats, s’hi fica, i en el lloc del que no té, l’empapussa amb les farinetes asfixiants del que té, és a dir confon les seves atencions amb el do del seu amor.


És el nen alimentat amb més amor el que rebutja el menjar i juga amb el seu rebuig com amb un desig (anorèxia mental).


Confins on es capta com enlloc que l’odi paga a l’amor, però on la ignorància no és perdonada. 


Al cap i a la fi, quan el nen refusa satisfer la demanda de la mare, no exigeix que la mare tingui un desig fora d’ell perquè aquesta és la via que li falta vers el desig?


11. Un dels principis que en efecte es desprenen d’aquestes premisses és que:


- si el desig està en efecte en el subjecte per aquesta condició que li és imposada per l’existència del discurs de fer passar la seva necessitat pels congosts del significant;


- si per altra part, com hem donat a entendre abans, obrint la dialèctica de la transferència, s’ha de fundar la noció de l’Altre amb una A majúscula, com sent el lloc de desplegament d ela paraula (l’altra escena, eine andere Shauplatz, de la que parla Freud a la Traumdeutung)


- s’ha d’establir que, fet d’un animal presa del llenguatge, el desig de l’home és el desig de l’Altre.


Això apunta a una funció ben diferent de la identificació primària evocada abans, doncs no es tracta de l’assumpció per part del subjecte de les insígnies de l’Altre, sinó aquesta condició que el subjecte ha de trobar l’estructura constituent del seu desig en la mateixa fenedura oberta per l’efecte dels significants en aquells que venen a representar l’Altre per ell, en la mesura que la seva demanda els hi està subjectada.


Potser es pot albirar aquí de passada la raó d’aquest efecte d’ocultació que ens ha retingut en el reconeixement de desig del somni. El desig del somni no és assumit pel subjecte que diu: “Jo”  en la seva paraula. Articulat però al desig de l’Altre, és discurs, discurs del qual Freud va començar per enunciar com a tal la gramàtica. És així com els vots que constitueix no tenen flexió optativa per modificar l’indicatiu de la seva fórmula.


En això es veuria per una referència lingüística que el que s’anomena l’aspecte del verb és aquí el de l’acomplert (veritable sentit de la Wunscherfüllung).


És aquesta ex-sistència (Entstellung)
 del desig en el somni el que explica que la significança del somni hi emmascara el desig, no obstant que el seu mòbil s’esvaeix per ser solament problemàtic.


12. El desig es produeix en el més enllà de la demanda, per la qual cosa en articular la vida del subjecte a les seves condicions, hi esporga la necessitat, però també es balma en el seu més ençà, pel fet que, demanda incondicional de la presència i de l’absència, evoca la falta en ser baix les tres figures del res que constitueix el fons de la demanda d’amor, de l’odi que ve a negar el ser de l’altre i de l’indicible del que s’ignora en la seva requesta. En aquesta aporia encarnada de la qual es pot dir en imatge que pren la seva ànima pesant dels brots vivaços de la tendència ferida, i el seu cos subtil de la mort actualitzada en la seqüència significant, el desig s’afirma com condició absoluta.


Menys encara que el res que passa en la ronda de les significacions que agiten els homes, és deixant inscrit pel curs, i com la marca del ferro del significant a l’espatlla d’un subjecte que parla. És menys passió pura del significat que pura acció del significant, que s’atura en el moment que el vivent, fet signe, la torna significant.


Aquest moment de tall és assetjat per la forma d’un parrac sangonós: la lliura de carn que paga la vida per fer-ne el significant dels significants, com a tal impossible de restituir al cos imaginari: és el fal·lus perdut d’Osiris embalsamat.


13. La funció d’aquest significant com a tal en la cerca del desig és, com Freud ho va assenyalar, la clau del que cal saber per acabar les seves anàlisis: i cap artifici no el reemplaçarà per obtenir aquesta fi.


Per donar-ne una idea, descriurem un incident sobrevingut a la fi de l’anàlisi d’un obsessiu, és a dir després d’un llarg treball amb el qual no es van acontentar amb “analitzar l’agressivitat del subjecte” (altrament dit: jugar a que no li importen res les seves agressions imaginàries), sinó en el que se li fa reconèixer el lloc que ha tingut en el joc de la destrucció exercida per un dels seus pares sobre el desig de l’altre. Endevina la impotència en que està per desitjar sense destruir l’Altre, i per allí el seu desig mateix en tant que és desig de l’Altre.


Per arribar allí se li va descobrir la seva maniobra de tot moment per protegir l’Altre, esgotant en el treball de transferència tots artificis d’una verbalització que distingeix l’altre de l’Altre (a minúscula i A majúscula) i que el fa, des de la llotja reservada a l’avorriment de l’Altre (A majúscula), arranjar els jocs del circ entre els dos altres (el petit a i el Jo, la seva ombra).


Certament, no n’hi ha prou amb donar tombs en cert racó ben explorat de la neurosi obsessiva per portar-lo a aquesta rotonda, ni amb conèixer aquest per un camí que no serà mai el més directe. No hi fa falta solament el plànol d’un laberint, ni tan sols un lot de plans ja aixecats. Fa falta abans de res posseir la combinatòria general que presideix llur varietat sens dubte, però que, més útilment encara, ens dóna compte de les enganyifes, millor dit, dels canvis a vista del laberint. Doncs els uns, i els altres no falten en aquesta neurosi obsessiva, arquitectura de contrastos, no encara prou destacats, i que no n’hi ha prou amb atribuir a formes de façana. Enmig de tantes actituds seductores, insurgides, impassibles, s’ha de captar les angoixes nuades a les consecucions, les rancúnies que no impedeixen les generositats (sostenir que els obsessius no tenen oblativitat!), les inconstàncies mentals que sostenen infrangibles fidelitats. Tot això belluga de manera solidària en una anàlisi, no sense pansiments locals; el gran tragí roman tanmateix.


I heus aquí el nostre subjecte a les acaballes, arribat al punt de fer-nos un joc de mans bastant particular pel que revela d’una estructura del desig.


Diguem que d’edat madura, com es diu còmicament, i d’esperit desenganyat, ens enganyaria de bon grat amb una menopausa seva per excusar-se d’una impotència sobrevinguda, i acusar la nostra.



De fet les redistribucions de la libido no es fan sense costar a certs objectes el seu lloc, inclús si és inamovible.


En resum, és impotent amb la seva amant, i havent-se-li  acudit fer ús de les seves troballes sobre la funció del tercer en potència en la parella, li proposa que s’agiti amb un altre home per veure.


Ara bé, si es queda en el lloc on l’ha instal·lat la neurosi i si l’anàlisi li afecta, és per l’acord que ella va realitzar des de fa molt temps sens dubte amb els desigs del pacient, però encara més amb els postulats inconscients que mantenen.


Per això no ens sorprendrem que sense moure’s de lloc, és a dir la mateixa nit, fa aquest somni que encara calent refereix al nostre escorregut.


Ella té un fal·lus, en sent la seva forma sota la seva roba, cosa que no li impedeix tenir també una vagina, ni sobretot desitjar que aquest fal·lus hi vingui.


El nostre pacient en sentir això retroba de seguida les seves capacitats i ho demostra brillantment a la seva comare.


Quina interpretació s’indica aquí?


S’haurà endevinat per la demanda que el nostre pacient a la seva amant que ens sol·licita des de fa temps que ratifiquem la seva homosexualitat reprimida.


Efecte molt aviat previst per Freud de la seva descoberta de l’inconscient: entre les demandes regressives, una beurà de faules en les veritats escampades per l’anàlisi. L’anàlisi de retorn d’Amèrica va depassar la seva expectativa.


Però nosaltres vam romandre, ja s’ho imaginen, més aviat esquerps en aquest punt.


Observem que la somiadora no s’hi mostra més complaent, perquè el seu argument descarta tot coadjutor. Cosa que guiaria fins i tot a un novici a solament fiar-se del text, si s’ha format en els nostres principis.


No analitzem el seu somni però, sinó el seu efecte sobre el nostre pacient.


Canviaríem la nostra conducta fent-li llegir aquesta veritat, menys estesa per estar en la història, de la nostra aportació: que el rebuig de la castració, si s’assembla a alguna cosa, és primerament rebuig de la castració de l’Altre (de la mare primerament).


Opinió veritable no és ciència, i consciència sense ciència no és sinó complicitat d’ignorància. La nostra ciència només es transmet en articular en l’ocasió el particular.


Aquí l’ocasió és única per mostrar la figura que enunciem en aquests termes: que el desig inconscient és el desig de l’Altre -donat que el somni està fet per satisfer el desig del pacient més enllà de la seva demanda, com ho suggereix que hi reïxi. Per no ser un somni del pacient, pot no tenir menys preu per nosaltres, si per no adreçar-se a nosaltres com passa en l’analitzat s’adreça a ell tan bé com pugui fer-lo l’analista.


És l’ocasió de fer captar al pacient la funció de significant que té el fal·lus en el seu desig. Doncs és com a tal que opera el fal·lus en el somni per fer-li retrobar l’ús de l’òrgan que representa, com demostrarem pel lloc on apunta el somni en l’estructura on el seu desig està pres.


Més enllà del que la dona va somiar hi ha el fet que en parla. Si en aquest discurs ella es presenta com tenint un fal·lus, és només per això que li ha retornat el seu valor eròtic? Tenir un fal·lus de fet no és prou per restituir-li una posició d’objecte que l’apropiï a un fantasma, per la qual cosa el nostre pacient com obsessiu pot mantenir el seu desig en un impossible que preserva les seves condicions de metonímia. Aquestes comanden en les seves eleccions un joc d’escap que l’anàlisi ha destorbat, però que la dona aquí instaura amb una astúcia, la rudesa de la qual amaga un refinament precisament fet per il·lustrar la ciència inclosa en l’inconscient.


Doncs pel nostre pacient tenir aquest fal·lus no serveix de res, donat que el seu desig és ser-lo. I el desig de la dona aquí el cedeix al seu, mostrant-li el que ella no té.


L’observació en brut farà sempre molt cas de l’anunci d’una mare castradora, per poc que l’anamnesi s’hi presti. S’instal·la aquí com cal.


Aleshores es creu que tot ha acabat. Però no tenim res a fer-hi en la interpretació, on invocar-lo no portaria gaire lluny, tret que es torni a posar el pacient en el punt mateix on s’esquitlla entre un desig i el seu menyspreu: certament el menyspreu de sa mare esquerp a desacreditar el desig massa ardent la imatge del qual li ha legat son pare.


Però això seria fer-li’n saber menys que el que li diu la seva amant: que en el seu somni, tenir aquest fal·lus no li impedia desitjar-lo. En això és la seva pròpia falta en ser la que ha estat afectada.


Falta que prové d’un èxode: el seu ser és sempre en un altre lloc. L’ha “posat de banda”, podem dir. Ho diem per motivar la dificultat del desig? -Més aviat que el desig sigui de dificultat.


No ens deixem doncs enganyar per aquesta garantia que el subjecte rep, pel fet que la somiadora tingui un fal·lus, que ella no l’hi haurà de prendre, -sols que sigui per apuntar-hi doctament que és aquesta una garantia massa forta per no ser fràgil.


Doncs és justament desconèixer que aquesta garantia no exigiria tant pes si no hagués d’imprimir-se en un signe, i que és en mostrar aquest signe com a tal, fent-lo aparèixer allà on no pot ser, com agafa el seu efecte.


La condició del desig que reté eminentment l’obsessiu és la marca mateixa per la qual el troba malmès, de l’origen del seu objecte: el contraban.


Mode de la gràcia singular per no figurar-se sinó amb la denegació de la naturalesa. Un favor s’hi amaga que en el nostre subjecte fa sempre avantsala. I és en engegar-lo com el deixarà un dia entrar.


14. La importància de preservar el lloc del desig en la direcció de la cura precisa que s’orienti aquest lloc en relació amb els efectes de la demanda, únics concebuts actualment  en el principi del poder de la cura.


Que l’acte genital en efecte hagi de trobar el seu lloc en l’articulació inconscient del desig, és el descobriment de l’anàlisi, i és precisament en això que no s’ha pensat mai en cedir a la il·lusió del pacient que facilitar la demanda per a la satisfacció de la necessitat, arranjaria en res el seu tema. (menys encara autoritzar-lo amb el clàssic: coitus normalis dosim repetatur.)


Per què es pensa de manera diferent en creure més essencial pel progrés de la cura operar en qualsevol mesura sobre altres demandes, amb el pretext que aquestes serien regressives?


Tornem a partir una vegada més del fet que és en primer lloc pel subjecte que la seva paraula és un missatge, perquè es produeix en el lloc de l’Altre. Que per aquest fet la seva demanda mateixa en provingui i sigui formulada com a tal, no vol dir solament que estigui sotmesa al codi de l’Altre. Vol dir que és des d’aquest lloc de l’Altre (inclús del seu temps) que està datada.


Com es llegeix clarament en la paraula més lliurement donada pel subjecte. A la seva dona o al seu amo, perquè rebin la seva fe, és amb un tu ets... (l’una o bé l’altre) com els invoca, sense declarar el que és ell, sinó murmurant contra ell mateix una ordre d’assassinat que l’equívoc francès porta a l’oïda.


El desig, per més que es trasllueixi sempre com es veu aquí en la demanda, no per això deixa d’estar més enllà. També està més ençà d’una altra demanda en la que el subjecte, repercutint-se en el lloc de l’altre, no esborraria tant la seva dependència per un acord de retorn com fixaria el ser mateix que ve a proposar-hi.


Això vol dir que només d’una paraula que aixecaria la marca que el subjecte rep de la seva expressió podria ser rebuda l’absolució que li retornaria al seu desig.


Però el desig no és res més que la impossibilitat d’aquesta paraula, que en respondre a la primera no pot sinó redoblar la seva marca consumint aquesta escissió (Spaltung) que el subjecte pateix per no ser subjecte sinó en tant que parla.


(Cosa que simbolitza la barra obliqua de noble bastardia amb que afectem la S del subjecte per remarcar que és aquell subjecte: $.)


La regressió que es posa en primer pla en l’anàlisi (regressió temporal sens dubte, però a condició de precisar que es tracta del temps de la rememoració), no porta sinó als significants (orals, anals, etc.) de la demanda i no interessa la pulsió corresponent sinó a través d’ells.


Reduir aquesta demanda al seu lloc, pot operar sobre el desig una aparença de reducció per alleujament de la necessitat.


Però això no és més aviat sinó efecte de la malaptesa de l’analista. Doncs si els significants de la demanda han sostingut les frustracions en que el desig s’ha fixat (Fixierung de Freud), només en el seu lloc el desig és subjectant. 


Que es consideri frustrant o gratificant, tota resposta a la demanda en l’anàlisi porta de nou la transferència a la suggestió.


Hi ha entre transferència i suggestió, aquesta és la descoberta de Freud, una relació, i és que la transferència és també una suggestió, però una suggestió que no s’exerceix sinó a partir de la demanda d’amor, que no és demanda de cap necessitat. Que aquesta demanda només constitueixi com a tal en tant que el subjecte és el subjecte del significant, és el que permet fer-ne mal ús portant-la de nou a les necessitats d’on s’han manllevat aquests significants, cosa que els psicoanalistes, com veiem, no deixen de fer.


Però no s’ha de confondre la identificació amb el significant omnipotent de la demanda, del qual ja n’hem parlat, i la identificació amb l’objecte de la demanda d’amor. Aquesta és també una regressió, Freud hi insisteix, quan en fa el segon mode d’identificació, que distingeix en la seva segona tòpica escrivint: Psicologia de les masses i anàlisi del Jo. Però aquesta és una altra regressió.


Aquesta és l’èxit que permet que es surti de la suggestió. La identificació amb l’objecte com regressió, perquè parteix de la demanda d’amor, obre la seqüència de la transferència (l’obre, i no la tanca), és a dir la via per on podran ser denunciades les identificacions que, en aturar aquesta regressió, l’escandeixen.


Però aquesta regressió no depèn de la necessitat de la demanda, així com el desig sàdic no s’explica per la demanda anal, doncs creure que l’escíbal és un objecte nociu en si mateix és solament una il·lusió ordinària de la comprensió. (Entenc aquí comprensió en el sentit nefast en que ha pres el seu valor de Jaspers. “Vostè comprèn: -”, exordi per on creu imposar-ne a qui no comprèn res, aquell que no té res que donar-li a comprendre). Però la demanda de ser una merda és quelcom davant del qual és preferible posar-se una mica a part, quan el subjecte s’hi descobreix. Desgràcia del ser, evocada més amunt.


Qui no sap portar les seves anàlisis didàctiques fins aquest viratge on es revela amb tremolor que totes les demandes que s’han articulat en l’anàlisi, i més que qualsevol altra aquella que va estar en el seu principi, la de fer-se analista, i que arriba aleshores al seu termini, només eren transferències destinades a mantenir en el seu lloc un desig inestable o dubtós en la seva problemàtica, -aquest no sap res del que s’ha obtenir d’un subjecte perquè pugui assegurar la direcció d’una anàlisi, o tan sols fer-hi una interpretació amb coneixement de causa.


Aquestes consideracions ens confirmen que és natural analitzar la transferència. Doncs la transferència en si mateixa ja és anàlisi de la suggestió, en la mesura que situa el subjecte en relació a la seva demanda en una posició que no obté sinó del seu desig.


Sols pel manteniment d’aquest quadre de la transferència la frustració ha de prevaler sobre la gratificació.


La resistència del subjecte quan s’oposa a la suggestió, no és sinó desig de mantenir el seu desig. Com a tal, caldria posar-lo en el rang de la transferència positiva, donat que és el desig el que manté la direcció de l’anàlisi, fora dels efectes de la demanda.


Aquestes proposicions, com es veu, canvien alguna cosa de les opinions rebudes en la matèria. Si fan pensar que hi ha un malentès en algun lloc, haurem atès la nostra fita.


15. Aquí es situen algunes observacions sobre la formació dels símptomes.


Freud, des del seu estudi demostratiu dels fenòmens subjectius: somnis, lapsus i acudits, dels quals ens diu formalment que els hi són estructuralment idèntics (però és clar que tot això està pels nostres savis massa per sota de l’experiència que han adquirit -per quines vies!- perquè pensin si més no en tornar-hi) - , Freud ho va subratllar cent vegades: els símptomes estan sobredeterminats. Pel pobre infeliç que, dedicat al quotidià rebombori que ens promet per demà la reducció de l’anàlisi a les seves bases biològiques, això és evident; és tan còmode de proferir que ni tan sols ho escolta. Però què més?


Deixem de costat les meves observacions sobre el fet que la sobredeterminació només és estrictament concebible en l’estructura del llenguatge. En els símptomes del neuròtic, què vol dir això?


Vol dir que en els efectes que responen en un subjecte a una demanda determinada, interferiran els d’una posició amb relació a l’altre (a l’altre, aquí el seu semblant) a qui sosté en tant que subjecte.


“A qui sosté en tant que subjecte”, vol dir que el llenguatge li permet considerar-se com el tramoista, inclús el director d’escena de tota la captura imaginària de la qual ell no seria sinó la marioneta vivent.


El fantasma és la il·lustració mateixa d’aquesta possibilitat original.  Per això tota temptació de reduir-lo a la imaginació, a falta de confessar el seu fracàs, és un contrasentit permanent, contrasentit del que l’escola kleiniana, que ha portat en això molt lluny les coses, no surt, a falta d’albirar ni tan sols la categoria del significant.


Tanmateix, una vegada definida com imatge posada en funció en l’estructura imaginària, la noció de fantasma inconscient ja no ofereix dificultat.


Diguem que el fantasma, en el seu ús fonamental, és la cosa per la qual el subjecte es sosté a nivell del seu desig evanescent, evanescent en la mesura que la satisfacció mateixa de la demanda li furta el seu objecte.


Oh! Però aquests neuròtics, què delicats i com fer? Són incomprensibles aquesta gent, paraula de pare de família.


És precisament el que s’ha dit des de fa molt temps, des de sempre, i els analistes encara hi són. El beneit ne diu d’això l’irracional, no havent-se adonat que la descoberta de Freud s’homologa a considerar d’entrada cert, cosa que d’entrada tira a terra al nostre exegeta, que el real és racional,  i després a constatar que el racional és real. Mitjan la qual cosa pot articular que el que es presenta de poc raonable en el desig és un efecte del passatge del racional en tant que real, és a dir del llenguatge, al real, en tant que el racional ja hi ha traçat la seva circumval·lació.


Doncs la paradoxa del desig no és el privilegi del neuròtic, sinó més aviat el fet  que té en compte l’existència de la paradoxa en la seva manera d’afrontar-lo. Això no el classifica tan malament en l’ordre de la dignitat humana, i no fa honor als analistes mediocres (això no és una apreciació, sinó un ideal formulat en un vot formal dels interessats), que en aquest punt no atenyen aquesta dignitat: sorprenent distància que sempre han anotat amb paraules cobertes els analistes... altres, sense que sapiguem com distingir aquestos, donat que ells mai haurien pensat en fer-ho per ells mateixos, si no haguessin hagut abans d’oposar-se al desviament dels primers.


16. És doncs la posició del neuròtic respecte del desig, diguem per abreujar el fantasma, el que ve a marcar amb la seva presència la resposta del subjecte a la demanda, dit d’altra manera la significació de la seva necessitat.


Però aquest fantasma no té res a fer amb la significació en la qual interfereix. Aquesta significació en efecte prové de l’Altre en la mesura que d’ell depèn que la demanda sigui concedida. Però el fantasma només arriba allà en trobar-se en el camí de retorn d’un circuit més ample, el que portant la demanda fins als límits del ser fa que el subjecte s’interrogui sobre la falta on es presenta com desig.


És increïble que alguns trets tanmateix flagrants des de sempre de l’acció de l’home com a tal, no hagin estat aquí trets a la llum per la psicoanàlisi. Ens referim a allò per la qual cosa aquesta acció de l’home és la gesta que es recolza en la seva cançó. Aquest aspecte de proesa, de realització, de sortida escanyada pel símbol, cosa que la fa aleshores simbòlica (però no en el sentit alienant que aquest terme denota vulgarment), allò per la qual cosa en fi es parla de passatge a l’acte, aquest Rubicon el desig propi del qual sempre està camuflat en la història en benefici del seu èxit, tot allò a que l’experiència del que l’analista en diu l’acting out, li dóna un accés quasi experimental, donat que sosté tot l’artifici, l’analista el rebaixa en el millor dels casos a a una recaiguda del subjecte, en el pitjor a una falta del terapeuta.


Un es queda estupefacte amb aquesta falsa vergonya de l’analista davant l’acció, on es dissimula sens dubte una  de verdadera: la que té d’una acció, la seva, una entre les més altes, quan descendeix a l’abjecció.


Doncs al cap i a la fi què més podria ser sinó, quan l’analista s’interposa per degradar el missatge de transferència que hi ha allí per interpretar, en una fal·laç significació del real que no és més que mistificació.


Doncs el punt on l’analista d’avui pretén copsar la transferència és aquesta separació que defineix entre el fantasma i la resposta que diuen adaptada. Adaptada a qui sinó a la demanda de l’Altre, i en què aquesta demanda tindria més o menys consistència que la resposta obtinguda, si no fos que es creu autoritzat a negar tot valor al fantasma en la mesura que agafa de la pròpia realitat?


Aquí la via mateixa per on procedeix el traeix, quan li cal per aquesta via introduir-se en el fantasma i oferir-se com hòstia imaginària a ficcions on prolifera un desig embrutit, Ulisses inesperat que es dóna en pastura perquè prosperi la porcellera de Circe. 


I que no es digui que aquí difamo a qui sigui, doncs és el punt precís on aquells que no poden articular d’altra manera llur pràctica, s’inquieten ells mateixos i s’interroguen: els fantasmes, no és allò amb què proporcionem al subjecte la gratificació on s’enfonsa l’analista? Aquesta és la pregunta que repeteixen amb la insistència sense sortida d’un turment de l’inconscient.


17. Així és com en el millor dels casos l’analista d’avui deixa el seu pacient en el punt d’identificació purament imaginària en què l’histèric roman captiu, pel fet que el seu fantasma implica el seu envescament.


O sigui aquest mateix punt d’on Freud, en tota la primera part de la seva carrera, volia atreure’l massa de pressa forçant la crida de l’amor sobre l’objecte de la identificació (per Elizabeth von R..., el seu cunyat [5]; per Dora, el Sr. K...; per la jove homosexual del cas d’homosexualitat femenina, veu més clar, però s’estavella en considerar que la transferència negativa l’apuntava a ell en el real.


Fa falta el capítol de Psicologia de les masses i anàlisi del Jo sobre “la identificació” perquè Freud distingeixi netament aquest tercer mode d’identificació que condiciona la seva funció de sosteniment del desig i que especifica doncs la indiferència del seu objecte.


Però els nostres psicoanalistes insisteixen: aquest objecte indiferent és la substància de l’objecte, mengeu el meu cos, beveu la meva sang (l’evocació profanant és de llur ploma). El misteri de la redempció de l’analitzat és en aquesta efusió imaginària, de la qual l’analista és l’oblat.


Com podria en efecte el Jo amb que pretenen ajudar-se aquí no caure sota el cop de l’alienació reforçada a la qual indueixen al subjecte? Els psicòlegs sempre han sabut des d’abans de Freud, per bé que no ho hagin dit en aquests termes, que si el desig és la metonímia de la falta en ser, el Jo és la metonímia del desig.


Així s’opera la identificació terminal amb que els analistes es glorifiquen.


Si es tracta del Jo o del Superjò del seu pacient, dubten o més aviat, és el cas de dir-ho, en tenen cura, però allò amb que el pacient s’identifica és el seu Jo fort.


Freud va preveure molt bé aquest resultat en l’article citat fa un instant, mostrant el paper d’ideal que pot agafar l’objecte més insignificant en la gènesi del cabdill.


No és en debades que la psicologia analítica s’orienta cada vegada més vers la psicologia del grup, inclús vers la psicoteràpia del mateix nom.


Observem-ne els efectes en el grup analític mateix. No és veritat que els analitzats a títol didàctic es conformen amb la imatge del seu analista, qualsevol que sigui el nivell en el que un vulgui captar-la. És més aviat entre ells com els analitzats d’un mateix analista estan lligats per un tret que pot ser totalment secundari en l’economia de tots, però on es signa la insuficiència de l’analista respecte del seu treball.


Així és com aquell per a qui el problema del desig es redueix a l’aixecament del vel de la por, deixa embolcallats en aquest sudari tots als que ha conduit.


18. Heu-nos aquí doncs en el principi maligne d’aquest poder sempre obert a una direcció cega. És el poder de fer el bé, cap poder no té cap altre fi, i per això el poder no té fi. Però aquí es tracta d’una altra cosa, es tracta de la veritat. Des  del moment que Èdip es va engatjar en aquesta via, ja va renunciar al poder.


On va aleshores la direcció de la cura? Potser n’hi hauria prou amb interrogar els seus mitjans per definir-la en la seva rectitud.


Remarquem:

1. Que la paraula hi té tots els poders, els poders especials de la cura.

2. Que estem molt lluny per la regla de dirigir al subjecte vers la paraula plena, ni vers el discurs coherent, sinó que el deixem lliure d’intentar-ho.

3. Que aquesta llibertat és el que ell tolera pitjor.

4. Que la demanda és pròpiament el que és posat entre parèntesi en l’anàlisi, excloent-se que l’analista en satisfaci alguna.

5. Que no havent-se posat cap obstacle a la confessió del desig, és versa allà que el subjecte és dirigit i fins i tot canalitzat.

6. Que la resistència a aquesta confessió, en última anàlisi, no es pot sostenir sinó en la incompatibilitat del desig amb la paraula.


Proposició que potser n’hi haurà encara alguns, inclús en la meva audiència ordinària, que es sorprenguin de trobar-les en el meu discurs.


Aquí un sent la temptació ardent que ha de ser per l’analista de respondre per poc que sigui a la demanda.


Més encara, com impedir al subjecte que li atribueixi aquesta resposta, baix la forma de la demanda de curar, i conforme amb l’horitzó d’un discurs que li imputa amb tant de dret com la nostra autoritat l’ha assolit a tort i a dret.


Qui ens alliberarà des d’aleshores d’aquesta túnica de Nesos que ens hem teixit nosaltres mateixos: l’anàlisi respon a  tots els desiderata de la demanda, i per normes difuses? Qui escombrarà aquest enorme femer de les quadres d’Àugies, la literatura analítica?


A quin silenci ha d’obligar-se ara l’analista per treure per damunt d’aquest pantà el dit aixecat del Sant Joan de Lleonard perquè la interpretació trobi de nou l’horitzó deshabitat del ser on ha de desplegar la seva virtut al·lusiva?


19. Donat que es tracta d’agafar el desig, i que no es pot agafar sinó al peu de la lletra, donat que són les xarxes de la lletra els que determinen, sobredeterminen el seu lloc d’ocell celeste, com no exigir que l’ocellaire que sigui primerament un lletrat?


La part “literària” en l’obra de Freud, per un professor de literatura a Zurich que va començar a lletrejar-la, qui d’entre nosaltres ha intentat articular-ne la importància?


Això només és una indicació. Anem més lluny. Qüestionem què ha de ser de l’analista (del “ser” de l’analista) pel que fa al seu propi desig.


Qui tindrà encara la ingenuïtat d’acontentar-se, pel que fa a Freud, amb aquesta figura de burgés assenyat de Viena que va deixar estupefacte el seu visitant André Breton per no aureolar-se amb cap obsessió de Mènades? Ara que ja no en tenim més que l’obra, no hi reconeixerem un riu de foc, que no deu res al riu artificial de François Mauriac?


Qui millor que ell confessant els seus somnis ha sabut filar la corda on llisca l’anell que ens uneix al ser, i fer lluir entre les seves mans tancades que se’l passen en el joc de l’anell de la passió humana, el seu breu esclat?


Qui va protestar com aquest home de despatx contra l’acaparament del gaudi per aquells que acumulen a les espatlles dels altres la càrrega de la necessitat?


Qui va interrogar tan intrèpidament com aquest clínic, aferrat al prosaisme del sofriment, la vida sobre el seu sentit, i no per dir que no en té, manera còmoda de rentar-se les mans, sinó que només en té un, en que el desig és portat per la mort?


Home de desig, d’un desig que va seguir contra la seva voluntat pels camins on s’emmiralla en el sentir, el dominar i el saber, però amb el qual ha sabut desvelar, ell sol, com un iniciat en els difunts misteris, el significant sense parell: aquest fal·lus la recepció i el do del qual són pel neuròtic igualment impossibles, sigui que sàpiga que l’Altre no el té, o bé que el té, perquè en els dos casos el seu desig és en un altre lloc: és ser-ho, i cal que l’home, mascle o femella, accepti tenir-lo i no tenir-lo, a partir del descobriment que no l’és.


Aquí s’inscriu aquesta Spaltung última per on el subjecte s’articula al logos, i sobre el qual Freud començant a escriure [12], ens donava al final de tot d’una obra a les dimensions del ser, la solució de l’anàlisi “infinita”, quan la seva mort hi posà la paraula Res.

ADVERTIMENTS I REFERÈNCIES


Aquest informe és un fragment escolllit del nostre ensenyament. El nostre discurs al Congrés i les respostes que va rebre l’han resituat en en la seva il·lació.


Vam presentar-hi un graf que articula precisament les direccions aquí proposades pel camp de l’anàlisi i per la seva maniobra


Donem aquí, classificades per orde alfabètic d’autors, les referències a les quals remet el nostre text pels números posats entre claudàtors.


Usem les abreviatures següents:

G.W.: Gesammelte Werke, de Freud: editades per Imago publishing de Londres.


La xifra romana que segueix indica el volum.

S.E.: Standard edition, de la seva traducció anglesa, editada per Hogarth Press de Londres. Mateixa observació.

I.J.P. : International journal of Psychoanalysis.

The P.Q : The Psychoanalytical Quarterly.

La P.D.A. : una obra titulada: La psychanalyse d’aujourd’hui, aparegut a P.U.F., a la qual només ens referirem per la simplicitat ingènua en que es presenta la tendència a degradar en la psicoanàlisi la direcció de la cura i els principis del seu poder. Treball de difusió en l’exterior sens dubte, però també, en l’interior, d’obstrucció. No citarem doncs els autors que no intervenen aquí per cap contribució pròpiament científica.
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Traduit al català per Manel Rebollo
� Primer informe del Col·loqui internacional reunit en aquesta data, per invitació de la Societat francesa de psicoanàlisi, aparegut a La Psychanalyse, vol. 6


� Les xifres entre claudàtors remeten a les referències situades al final d’aquest informe. 


� Per retornar com esperit d’una societat un terme al preu del qual se’l pot apreciar, quan la sentència en que Freud s’iguala als presocràtics: Wo es war, soll Ich werdn, es tradueix regularment a l’ús del francès per: El Jo ha de desallotjar l’Allò.


� “Comment terminer le traitement analytique”, Revue franç. de Psychanalyse, 1954, IV, p. 519 i passim. Per mesura la influència d’una formació així, llegir: Ch.-H. Nodet, “Le psychanalyste”, L’évolution psychiatrique, 1957, nº IV, p. 689-691.


� Prometem als nostres lectors no fatigar-los més en el que ve, amb fórmules tan ximples, que aquí no tenen altre utilitat que mostrar on s’ha arribat en el discurs analític. Ens en vam excusar respecte dels nostres auditors estrangers que en tenien sens dubte altres tantes al seu servei en la seva llengua, però potser no exactament de la mateixa mediocritat.


� A França el doctrinari del ser, citat més amunt, a anat pel recte a aquesta solució: el ser de l’analista és innat [cf. La P.D.A., I, p. 136]


� = O, que més que ser vocalitzat com la lletra simbòlica de l’oxigen, evocada per la metàfora proseguida, pot ser llegit: zero, en la mesura que aquesta xifra simbolitza la funció essencial del llo en l’estructura significant.


� N. de traducció: vous êtes a côté: s’ha equivocat; però també: està al costat


� Això no es fa!


� Exemple aquí: als USA, on Kris va acabar, publicació val a títol, i un ensenyament com el meu hauria de prendre cada setmana les seves garanties de prioritat contra el pillatge pel qual no faltaria l’ocasió. A França, és baix una forma d’infiltració com les meves idees penetren en un grup, on s’obeeix les ordres que prohibeixen el meu ensenyament. Per estar-hi maleïdes, les idees només poden servir-hi d’empolainament a alguns dandis. No importa: el buit que fan ressonar, em citin o no, y fa sentir una altra veu.


� Parèntesi de l’autor del present informe


� Parèntesi de l’autor del present informe


� Parèntesi de l’autor del present informe


� N. de Tr. En francès, en l’original: “sans histoire”


� Rectificació del text en la frase penúltima i a la primera línia del paràgraf segúent (1966)


� Cf. La carta 118 (11-IX-1899) a Fliess a: Aus den Anfängen, Imago pub., Londres.


� Aquest és el somni tal com és consignat pel relat que en fa la pacient a la pàgina 152 de les G. W., II-III: “Vull oferir un sopar. Però només em queda una mica de salmó fumat. Em disposo a anar al mercat quan recordo que és diumenge a la tarda i que totes les botigues estan tancades. Em dic que telefonaré a alguns abastidors. Però el telèfon no funciona. Així he de renunciar a les meves ganes d’oferir un sopar.”


� En la qual cosa Freud motiva la identificació histèrica, precisant que el salmó fumat juga per l’amiga el mateix paper que el caviar juga per a la pacient.


� Sobre la qual no s’ha d’oblidar: que el terme és emprat per primera vegada en la Traumdeutung a propòsit del somni, -que aquest ús dóna el seu sentit i al mateix temps el del terme: distosió que el tradueix quan els anglesos l’apliquen al Jo. Observació que permet jutjar l’ús que es fa a França del terme de distorsió del Jo, pel qual els seguidors del reforçament de Jo, mal advertits de desconfiar d’aquests “falsos amics” que són els termes anglesos (els termes, no és cert?, tenen tan poca importància), entenen simplement... un Jo torçat.


�  Cf. El ($<>D) i el ($<>a) del nostre graf, manllevat aquí de Subversió del subjecte, p. 817. El signe <> consigna les relacions: envolupament, desenvolupament-conjunció-disjunció. Els vincles que significa en aquests dos parèntesis permeten llegir la S barrada: S en fading en el tall de la demanda; S en fading davant l’objecte del desig. És a dir concretament la pulsió i el fantasma.






